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Owner's Record 



The model and serial numbers are located at the rear of the unit. 
Record these numbers in the spaces provided below. Refer to them 
whenever you call upon your dealer regarding this product. 
Model No. Serial No. 



WARNING 



To prevent fire or shock hazard, do not expose the 
unit to rain or moisture. 

Dangerously high voltages are present inside the 
unit. Do not open the cabinet. Refer servicing to 
qualified personnel only. 

FCC Notice 

This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 

- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the equipment and receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help. 

You are cautioned that any changes or modifications not expressly 
approved in this manual could void your authority to operate this 
equipment. 

IMPORTADOR (Para Mexico unicamente/For Mexico only) 
Sony Electronicos de Mexico, S.A. de C.V. 
Henry Ford No.29 

Fraccionamiento San Nicolas, Tlalnepantla 

Estado de Mexico, CP54030 

Tel.: 321-1000 

R.F.C. SEM-941001-BJA 



IMPORTANTE 

Para prevenir cualquier mal funcionamiento y evitar dafios, por 
favor, lea detalladamente este manual de instrucciones antes de 
conectar y operar este equipo. 



INFORMATION 

This product complies with Swedish National Council for Metrology 
(MPR) standards issued in December 1990 (MPR II) for very low 
frequency (VLF) and extremely low frequency (ELF). 

INFORMATION 

Ce produit est conforme aux normes du Swedish National Council 
for Metrology de decembre 1990 (MPR II) en ce qui concerne les 
frequences tres basses (VLF) et extremement basses (ELF). 

Hinweis 

Dieses Gerat erfullt beztiglich tieffrequenter (very low frequency) 
und tiefstfrequenter (extremely low frequency) Strahlung die 
Vorschriften des ..Swedish National Council for Metrology (MPR)" 
vom Dezember 1990 (MPR II). 

INFORMACI6N 

Este producto cumple las normas del Consejo Nacional Sueco 
para Metrologia (MPR) emitidas en diciembre de 1990 (MPR II) 
para frecuencias muy bajas (VLF) y frecuencias extremadamente 
bajas (ELF). 




As an ENERGY STAR Partner, Sony 
Corporation has determined that this 
product meets the ENERGY STAR 
guidelines for energy efficiency. 



This monitor complies with the 
TCO'99 guidelines. 



Hinweise 

• Aus ergonomischen Grunden wird empfohlen, die 
Grundfarbe Blau nicht auf dunklem Untergrund zu verwenden 
(schlechte Erkennbarkeit, Augenbelastung bei zu geringem 
Zeichenkontrast). 

• Aus ergonomischen Griinden (flimmern) sollten nur 
Darstellungen bei Vertikalfrequenzen ab 70 Hz (ohne 
Zeilensprung) verwendet werden. 

• Die Konvergenz des Bildes kann sich auf Grund des 
Magnetfeldes am Ort der Aufstellung aus der korrekten 
Grundeinstellung verandern. Zur Korrektur empfiehlt es sich 
deshalb, die Regler an der Frontseite fur Konvergenz so 
einzustellen, daB die getrennt sichtbaren Farblinien fur Rot, 
Grun und Blau bei z.B. der Darstellung eines Buchstabens 
zur Deckung (Konvergenz) gelangen. 

Siehe hierzu auch die Erklarungen zu Konvergenz. 



NOTICE 

This notice is applicable for USA/Canada only. 

If shipped to USA/Canada, install only a UL LISTED/CSA 

LABELLED power supply cord meeting the following 

specifications: 

SPECIFICATIONS 



Plug Type Nema-Plug 5-1 5p 

Cord Type SVT or SJT, minimum 3x18 AWG 

Length Maximum 15 feet 

Rating Minimum 7 A, 1 25 V 



NOTICE 

Cette notice s'applique aux Etats-Unis et au Canada 
uniquement. 

Si cet appareil est export* aux Etats-Unis ou au Canada, utiliser 
le cordon d'alimentation portant la mention UL LISTED/CSA 
LABELLED et remplissant les conditions suivantes: 
SPECIFICATIONS 

Type de fiche Fiche Nema 5-15 broches 

Cordon Type SVT ou SJT, minimum 3x18 AWG 

Longueur Maximum 15 pieds 

Tension Minimum 7 A, 125 V 




Declaration of Conformity 

Trade Name: Sony 

Model No.: CPD-G200 

Responsible Party: Sony Electronics Inc. 

Address: 1 Sony Drive, Park Ridge, NJ. 07656 USA 

Telephone No. : 201 -930-6970 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1 ) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 



Dieses Garat entspricht den folgenden europaischen EMV- 
Vorschriften fur Betrieb in Wohngebieten, gewerblicher Gebleten 
und Leichtindustriegebieten. 

EN55022/1994 Klasse B 
EN50082-1/1997 
EN61 000-3-2/1 995 
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U.S.A. and other countries. 

• Windows® and MS-DOS are registered 
trademarks of Microsoft Corporation in 
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Precautions 

Warning on power connections 

• Use the supplied power cord. If you use a different power cord, 
be sure that it is compatible with your local power supply. 
For the customers in the U.S.A. 

If you do not use the appropriate cord, this monitor will not 
conform to mandatory FCC standards. 

Example of plug types 




for 1 00 to 1 20 V AC for 200 to 240 V AC 



• Before disconnecting the power cord, wait at least 30 seconds 
after turning off the power to allow the static electricity on the 
screen's surface to discharge. 

• After the power is turned on, the screen is demagnetized 
(degaussed) for about 5 seconds. This generates a strong 
magnetic field around the screen which may affect data stored 
on magnetic tapes and disks placed near the monitor. Be sure to 
keep magnetic recording equipment, tapes, and disks away 
from the monitor. 



The equipment should be installed near an easily accessible 
outlet. 

Installation 

Do not install the monitor in the following places: 

• on surfaces (rugs, blankets, etc.) or near materials (curtains, 
draperies, etc.) that may block the ventilation holes 

• near heat sources such as radiators or air ducts, or in a place 
subject to direct sunlight 

• in a place subject to severe temperature changes 

• in a place subject to mechanical vibration or shock 

• on an unstable surface 

• near equipment which generates magnetism, such as a 
transformer or high voltage power lines 

• near or on an electrically charged metal surface 

Maintenance 

• Clean the screen with a soft cloth. If you use a glass cleaning 
liquid, do not use any type of cleaner containing an anti-static 
solution or similar additive as this may scratch the screen's 
coating. 

• Do not rub, touch, or tap the surface of the screen with sharp or 
abrasive items such as a ballpoint pen or screwdriver. This type 
of contact may result in a scratched picture tube. 

• Clean the cabinet, panel and controls with a soft cloth lightly 
moistened with a mild detergent solution. Do not use any type 
of abrasive pad, scouring powder or solvent, such as alcohol or 
benzene. 

Transportation 

When you transport this monitor for repair or shipment, use the 
original carton and packing materials. 



Use of the tilt-swivel 

This monitor can be adjusted within the angles shown below. To 
find the center of the monitor's turning radius, align the center of 
the monitor's screen with the centering dots on the stand. 
Hold the monitor at the bottom with both hands when you turn it 
horizontally or vertically. Be careful not to pinch your fingers at 
the back of the monitor when you tilt the monitor up vertically. 




Centering dots 
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Identifying parts and controls 

See the pages in parentheses for further details. 

Front 



Rear 



L 



' * 

NNT 






1 


CS) 








QQ RESET button (page 12) 

This button resets the adjustments to the factory settings. 

[2] Control button (page 9) 

The control button is used to display the menu and make 
adjustments to the monitor, including brightness and contrast 
adjustments. 

G3 (!) (power) switch and indicator (pages 7, 13, 16) 

This button turns the monitor on and off. The power indicator 
lights up in green when the monitor is turned on, and either 
flashes in green and orange, or lights up in orange when the 
monitor is in power saving mode. 




H] AC IN connector (page 6) 

This connector provides AC power to the monitor. 

[5] Video input connector (HD15) (page 6) 

This connector inputs RGB video signals (0.700 Vp-p, 
positive) and sync signals. 



®(D(3)@(D 



Pin No. 


Signal 


1 


Red 


2 


Green 




(Sync on Green) 


3 


Blue 


4 


ID (Ground) 


5 


DDC Ground* 


6 


Red Ground 


7 


Green Ground 


8 Blue Ground 


9 


10 


Ground 


11 


ID (Ground) 


12 


Bi-Directional Data (SDA)* 


13 


H. Sync 


14 


V. Sync 


15 


Data Clock (SCL)* 



DDC (Display Data Channel) is a standard of VESA. 
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Setup 



Before using your monitor, check that the following accessories 
are included in your carton: 

• Power cord (1) 

• Macintosh adapter (1) 

• Windows Monitor Information Disk (1) 

• Warranty card (1) 

• Notes on cleaning the screen's surface (1) 

• This instruction manual (1) 

Step 1 : Connect your monitor to 
your computer 

Turn off the monitor and computer before connecting. 
Note 

• Do not touch the pins of the video cable connector as this might bend 
the pins. 

■ Connecting to an IBM PC/AT or compatible 
computer 




to video output 



I 



|FW|g= 



IBM PC/AT or 
compatible computer 



■ Connecting to a Macintosh or compatible 
computer 

Use the supplied Macintosh adapter. 




Macintosh or to video 

compatible computer output 

* Connect the supplied Macintosh adapter to the computer before 
connecting the cable. This adapter is compatible with Macintosh LC, 
Performa, Quadra, Power Macintosh and Power Macintosh G3 series 
computers (sold before January, 1999). If you are connecting to a 
Power Macintosh G3 series that sold after January 1999, you will need 
a different adapter (not supplied). Macintosh II series and some older 
versions of PowerBook models may need an adapter with micro 
switches (not supplied). 



Step 2: Connect the power cord 

With the monitor and computer switched off, first connect the 
power cord to the monitor, then connect it to a power outlet. 




to a power outlet 

power cord (supplied) 
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Step 3: Turn on the monitor and 
computer 

First turn on the monitor, then turn on the computer, 
o 




The installation of your monitor is complete. 

If necessary, use the monitor's controls to adjust the picture. 

If no picture appears on your screen 

• Check that the monitor is correctly connected to the computer. 

• If NO INPUT SIGNAL appears on the screen, confirm that the 
video signal cable is properly connected and all plugs are firmly 
seated in their sockets. 

• If MONITOR IS IN POWER SAVE MODE appeared on the 
screen, try pressing any key on the computer keyboard. 

• If you are replacing an old monitor with this model and OUT 
OF SCAN RANGE appears on the screen, reconnect the old 
monitor. Then adjust the computer's graphic board so that the 
horizontal frequency is between 30 - 96 kHz, and the vertical 
frequency is between 48-120 Hz. 

For more information about the on-screen messages, see "Trouble 
symptoms and remedies" on page 14. 



For customers using Windows 95/98 

To maximize the potential of your monitor, install the new model 
information file from the supplied Windows Monitor Information Disk 
onto your PC. 

This monitor complies with the "VESA DDC" Plug & Play standard. If 
your PC/graphics board complies with DDC, select "Plug & Play Monitor 
(VESA DDC)" or this monitor's model name as the monitor type in the 
"Control Panel" of Windows 95/98. If your PC/graphics board has 
difficulty communicating with this monitor, load the Windows Monitor 
Information Disk and select this monitor's model name as the monitor 
type. 



Selecting the on-screen menu 
language (LANG) 

English, French, German, Spanish, Italian, Dutch, Swedish, 
Russian and Japanese versions of the on-screen menus are 
available. The default setting is English. 

1 Press the center of the control button. 

See page 9 for more information on using the control button. 



ok-* si 




H C3> S 

COLOR I CENTER I CONV 



n 

GEOM 



EXIT 



HELP 



B 

LANG 



B 
SIZE 



OPTION 



Move the control button to highlight B LANG and 
press the center of the control button again. 




►ENGLISH 

FRANQA I S 

DEUTSCH 

ESPANOL 

ITALIANO 

NEDERLANDS 

SVENSKA 

PyCCKklfl 



Move the control button +/t to select a language. 

• ENGLISH 

• FRANCAIS: French 

• DEUTSCH: German 

• ESPANOL: Spanish 

• ITALIANO: Italian 

• NEDERLANDS: Dutch 

• SVENSKA: Swedish 

• PyCCKMM: Russian 

• B$i§: Japanese 



For customers using Windows NT4.0 

Monitor setup in Windows NT4.0 is different from Windows 95/98 and 
does not involve the selection of monitor type. Refer to the Windows 
NT4.0 instruction manual for further details on adjusting the resolution, 
refresh rate, and number of colors. 

Adjusting the monitor's resolution and color number 

Adjust the monitor's resolution and color number by referring to your 
computer's instruction manual. The color number may vary according to 
your computer or video board. The color palette setting and the actual 
number of colors are as follows: 

• High Color (16 bit) — ► 65,536 colors 

• True Color (24 bit) — ► about 16.77 million colors 
In true color mode (24 bit), speed may be slower. 



To close the menu 

Press the center of the control button once to return to the main MENU, 
and twice to return to normal viewing. If no buttons are pressed, the menu 
closes automatically after about 30 seconds. 

To reset to English 

Press the RESET button while the LANGUAGE menu is displayed on the 
screen. 
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Customizing Your Monitor 

You can make numerous adjustments to your monitor using the 
on-screen menu. 



CONV (page 10) 

Select the CONV menu to adjust the 
picture's horizontal and vertical 
convergence. 



EH 



D 26 0 



Navigating the menu 

Press the center of the control button to display the main MENU 
on your screen. See page 9 for more information on using the 
control button. 




3} [5 
KMm 

I COLOR 



centeri 



CONV 



GEOM 



EXIT 



-. B 

LANG 



SIZE 



HELP 



OPTION 
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Use the control button to select one of the following menus. 
CD CENTER (page 9) 



Selects the CENTER menu to adjust 
the picture's centering, size or 
zoom. 



SIZE (page 9) 

Selects the SIZE menu to adjust the 
picture's size, centering or zoom. 



GEOM (page 10) 

Select the GEOM menu to adjust the 
picture's rotation and shape. 



•Qj 

S 
e 
ltj 



CD 



a 26 a 



LANG (page 7) 

Select LANG to choose the on- 
screen menu's language. 




n 

□ 
o 
a 



a 26 a 



■HH 

FRANC, A I S 

DEUTSCH 

ESPANOL 

ITALIANO 

NEDERLANDS 

SVENSKA 

pyccKMfi 

0*S 




{8} OPTION (page 11) 

Select OPTION to adjust the 
monitor's options. The options 
include: 

• degaussing the screen 

• adjusting the moire cancellation 
level 

• changing the on-screen menu 
position 

• locking the controls 

[9] EXIT 

Select EXIT to close the menu. 



■ Displaying the current input signal 

The horizontal and vertical frequencies of the current input signal 
are displayed in the main MENU. If the signal matches one of this 
monitor's factory preset modes, the resolution is also displayed. 



OK -* B. 



HQ]® 

color! center! I cqnv 



n 

GEOM 



EXIT 



HELP 



O 

LANG 



B 
SIZE 



OPTION 



the resolution 
of the current 
input signal 



• the horizontal 
and vertical 
frequencies of 
the current 
input signal 



g] HELP (page 12) 

Select the HELP menu to 
display helpful hints and 
information about this 
monitor. 



RETURN TO MAIN MENU 

RECOMMENDED RESOLUTION 
F L I CKER 

THIN HORIZONTAL L I NE 
DISTORTED SHAPE 
OUT OF FOCUS 
DISCOLORATION 



[5] COLOR (page 10) 

Select the COLOR menu to adjust 9300K 
the picture ' s color temperature .You h ° ° K 
can use this to match the monitor's 
colors to a printed picture's colors. 
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■ Using the control button 

1 Display the main MENU. 

Press the center of the control button to display the main 
MENU on your screen. 




Adjusting the brightness and 
contrast 



Brightness and contrast adjustments are made using a separate 

BRIGHTNESS/CONTRAST menu. 

These settings are stored in memory for all input signals. 

1 Move the control button in any direction. 

The BRIGHTNESS/CONTRAST menu appears on the 



2 Select the menu you want to adjust. 

Highlight the desired menu by moving the control button 
towards the rear to go up (t), towards the front to go down 
(■^), and left (^) or right (^) to move sideways. 

FRONT 



MENU MENU 




REAR 

3 Adjust the menu. 

Move the control button left (^) or right (^) to make the 
adjustment. 



MENU 




4 Close the menu. 

Press the center of the control button once to return to the 
main MENU, and twice to return to normal viewing. If no 
buttons are pressed, the menu closes automatically after about 
30 seconds. 



MENU 




■ Resetting the adjustments 

Press the RESET button. See page 12 for more information on 
resetting the adjustments. 

RESET 




? 26 □' " 26 



2 Move the control button to adjust the 

brightness (■$-)> and to adjust the contrast 
(O). 

The menu automatically disappears after about 3 seconds. 



Adjusting the centering of the 
picture (CENTER) 

This setting is stored in memory for the current input signal. 

1 Press the center of the control button. 

The main MENU appears on the screen. 

2 Move the control button to highlight O CENTER 
and press the center of the control button again. 

The SIZE/CENTER menu appears on the screen. 

3 First move the control button f/f to select Q for 
horizontal adjustment, or 0 for vertical adjustment. 
Then move the control button ^/»+ to adjust the 
centering. 



Adjusting the size of the picture 
(SIZE) 

This setting is stored in memory for the current input signal. 

1 Press the center of the control button. 

The main MENU appears on the screen. 

2 Move the control button to highlight H SIZE and 
press the center of the control button again. 

The SIZE/CENTER menu appears on the screen. 

3 First move the control button i/f to select EE) for 
horizontal adjustment, or CD for vertical 
adjustment. Then move the control button ^/-* to 
adjust the size. 
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Enlarging or reducing the picture 
(ZOOM) 

This setting is stored in memory for the current input signal. 

1 Press the center of the control button. 

The main MENU appears on the screen. 

2 Move the control button to highlight Q SIZE or 
Q CENTER and press the center of the control 
button again. 

The SIZE/CENTER menu appears on the screen. 

3 Move the control button 4-/t to select gg (zoom), 
and move 4-/^ to enlarge or reduce the picture. 

Notes 

• Adjustment stops when either the horizontal or vertical size reaches its 
maximum or minimum value. 

• The horizontal adjustment value is not displayed in the menu. 

Adjusting the shape of the picture 
(GEOM) 

The GEOM settings allow you to adjust the rotation and shape of 
the picture. 

The O (rotation) setting is stored in memory for all input signals. 
All other settings are stored in memory for the current input 
signal. 

1 Press the center of the control button. 

The main MENU appears on the screen. 

2 Move the control button to highlight □ GEOM and 
press the center of the control button again. 

The GEOMETRY menu appears on the screen. 

3 First move the control button 4/t to select the 
desired adjustment item. Then move the control 
button -4-/^- to make the adjustment. 



Select 


To 


O 


rotate the picture 


□ 


expand or contract the picture sides 


D 


shift the picture sides to the left or right 




adjust the picture width at the top of the screen 


Q 


shift the picture to the left or right at the top of the 




screen 



Adjusting the color of the picture 
(COLOR) 

The COLOR settings allow you to adjust the picture's color 
temperature by changing the color level of the white color field. 
Colors appear reddish if the temperature is low, and bluish if the 
temperature is high. This adjustment is useful for matching the 
monitor's colors to a printed picture's colors. 
This setting is stored in memory for all input signals. 

1 Press the center of the control button. 

The main MENU appears on the screen. 

2 Move the control button to highlight 0 COLOR and 
press the center of the control button again. 

The COLOR menu appears on the screen. 

3 Move the control button to select a color 
temperature. 

The preset color temperatures are 5000K and 9300K. Since 
the default setting is 9300K, the whites will change from a 
bluish hue to a reddish hue as the temperature is lowered to 
5000K. 

4 If necessary, fine tune the color temperature. 

You can select your own color temperature between 9300K 
and 5000K. 

First move the control button to select 0 ■ Then move 
the control button ^/"+ to adjust the color temperature. 



9300K 
5000K 

<3 - i 



a 26 a 



Adjusting the convergence (CONV) 

The CONV settings allow you to adjust the quality of the picture 

by controlling the convergence. The convergence refers to the 

alignment of the red, green, and blue color signals. 

If you see red or blue shadows around letters or lines, adjust the 

convergence. 

These settings are stored in memory for all input signals. 

1 Press the center of the control button. 

The main MENU appears on the screen. 

2 Move the control button to highlight GD CONV and 
press the center of the control button again. 

The CONVERGENCE menu appears on the screen. 

3 First move the control button to select GE) for 
horizontal adjustment, or BE) for vertical 
adjustment. Then move the control button to 
adjust the convergence. 
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Additional settings (OPTION) 

You can manually degauss (demagnetize) the monitor, adjust the 
moire cancellation level, change the menu position, and lock the 
controls. 

1 Press the center of the control button. 

The main MENU appears on the screen. 

2 Move the control button to highlight fi OPTION and 
press the center of the control button again. 

The OPTION menu appears on the screen. 

3 Move the control button +/f to select the desired 
adjustment item. 

Adjust the selected item according to the following 
instructions. 

Degaussing the screen 

The monitor is automatically demagnetized (degaussed) when the 
power is turned on. 

To manually degauss the monitor, first move the 
control button f/f to select tr (DEGAUSS). Then move 
the control button -►. 

The screen is degaussed for about 5 seconds. If a second degauss 
cycle is needed, allow a minimum interval of 20 minutes for the 
best result. 

Adjusting the moire* 

If elliptical or wavy patterns appear on the screen, adjust the 
moire cancellation level. 

To adjust the amount of moire cancellation, first move 
the control button \l\ to select -21- (MOIRE ADJUST). 
Then move the control button 4-/-* until the moire 
effect is at a minimum. 



Changing the menu's position 

Change the menu's position if it is blocking an image on the 
screen. 

To change the menu's on-screen position, first move 
the control button \l\ to select @ (OSD H POSITION) 
for horizontal adjustment, or 63 (OSD V POSITION) for 
vertical adjustment. Then move the control button 
to shift the on-screen menu. 

Locking the controls 

To protect adjustment data by locking the controls, first 
move the control button \l\ to select On (CONTROL 
LOCK). Then move the control button -►, to select ON. 

Only the (!) (power) switch, EXIT, and On (CONTROL LOCK) 
of the & OPTION menu will operate. If any other items are 
selected, the On mark appears on the screen. 

To cancel the control lock 

Repeat the procedure above and set On (CONTROL LOCK) to OFF. 



Moire is a type of natural interference which produces soft, wavy lines 
on your screen. It may appear due to interference between the pattern 
of the picture on the screen and the phosphor pitch pattern of the 
monitor. 



Example of moire 



□ 
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Helpful hints and information 
(HELP) 

The HELP menu contains helpful hints and information about this 
monitor. If your monitor is displaying symptoms that match those 
listed in the HELP menu, follow the on-screen instructions to 
resolve the problem. If the symptoms do not match those listed in 
the HELP menu or if the problem persists, see "Trouble 
symptoms and remedies" on page 14. 

1 Press the center of the control button. 

The main MENU appears on the screen. 

2 Move the control button to highlight & HELP and 
press the center of the control button again. 

The following HELP menu appears on the screen. 



RECOMMENDED RESOLUTION 
F L t CKER 

THIN HORIZONTAL L INE 
DISTORTED SHAPE 
OUT OF FOCUS 
DISCOLORATION 



OUT OF FOCUS 

The picture may seem to be out of focus when the red and blue 
color signals are not aligned properly, causing red or blue 
shadows to appear around letters and lines. Try adjusting the 
picture's convergence to make the shadows disappear. Move the 
control button to jump directly to the CONVERGENCE 
menu. When the CONVERGNECE menu is displayed, the 
contrast, brightness and moire adjustment settings are 
automatically reset for all input signals. 

DISCOLORATION 

If the picture's color appears abnormal in certain areas of the 
screen, first check for any loose signal cables. After you have 
checked the cables, try degaussing (demagnetizing) the screen 
manually. Move the control button to jump directly to the 
OPTION menu, then select tr (DEGAUSS). 



Resetting the adjustments 

This monitor has the following three reset methods. Use the 
RESET button to reset the adjustments. 



RESET 



3 Move the control button f/f to select a HELP menu 
item and press the center of the control button 
again. 

Instructions or information to resolve the problem appears on 
the screen. An explanation of each menu item is given below. 

RECOMMENDED RESOLUTION 

If the picture does not fill the screen to the edges or if the picture 
appears too large for the screen, adjust the resolution to the figures 
shown in the menu using your computer. If the input signal 
matches one of this monitor's factory preset modes, the resolution 
and refresh rate of the current input signal are displayed. 

SET RESOLUTION TO 
1024X768 AT 85Hz USING PC. 
CURRENT SETTING IS 
1280X1024 AT 75Hz . 



FLICKER 

If the picture is flickering, adjust the refresh rate to figures shown 
in the menu. If the input signal matches one of this monitor's 
factory preset modes, the refresh rate of the current input signal is 
displayed. 



SET REFRESH RATE TO 
75Hz OR 85Hz USING PC. 
CURRENT SETTING IS 100Hz. 



THIN HORIZONTAL LINE 

The lines that appear on your screen are damper wires. See 
page 13 for more information about the damper wires. 

DISTORTED SHAPE 

If the shape of the picture on the screen seems distorted, try 
adjusting the picture's geometry. Move the control button ^ to 
jump directly to the GEOMETRY menu. 




Resetting a single adjustment item 

Use the control button to select the adjustment item you want to 
reset, and press the RESET button. 

Resetting all of the adjustment data for the 
current input signal 

Press the RESET button when no menu is displayed on the screen. 
Note that the following items are not reset by this method: 

• on-screen menu language (page 7) 

• on-screen menu position (page 11) 

• control lock (page 11) 

Resetting all of the adjustment data for all input 
signals 

Press and hold the RESET button for more than two seconds. 
Note 

The RESET button does not function when On (CONTROL LOCK) 
is set to ON. 
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Technical Features 



Troubleshooting 



Preset and user modes 

When the monitor receives an input signal, it automatically 
matches the signal to one of the factory preset modes stored in the 
monitor's memory to provide a high quality picture at the center of 
the screen. (See Appendix for a list of the factory preset modes.) 
For input signals that do not match one of the factory preset modes, 
the digital Multiscan technology of this monitor ensures that a 
clear picture appears on the screen for any timing in the monitor's 
frequency range (horizontal: 30 - 96 kHz, vertical: 48 - 120 Hz). 
If the picture is adjusted, the adjustment data is stored as a user 
mode and automatically recalled whenever the same input signal 
is received. 

Note for Windows users 

For Windows users, check your video board manual or the utility 
program which comes with your graphic board and select the 
highest available refresh rate to maximize monitor performance. 



Power saving function 

This monitor meets the power-saving guidelines set by VESA, 
ENERGY STAR, and NUTEK. If the monitor is connected to a 
computer or video graphics board that is DPMS (Display Power 
Management Signaling) compliant, the monitor will automatically 
reduce power consumption in three stages as shown below. 



Power mode 


Power consumption 


(L) (power) 
indicator 


normal 
operation 


< 130 W 


green 


1 standby 


< 15 W 


green and orange 
alternate 


2 suspend 
(sleep)* 


< 15 W 


green and orange 
alternate 


3 active off** 
(deep sleep)* 


<3 W 


orange 


power off 


0W 


off 



* "Sleep" and "deep sleep" are power saving modes defined by the 

Environmental Protection Agency. 
** When your computer is in a power saving mode, MONITOR IS IN 

POWER SAVE MODE appears on the screen if you press any button 

on the monitor. After a few seconds, the monitor enters the power 

saving mode again. 



Before contacting technical support, refer to this section. 



If thin lines appear on your screen 
(damper wires) 

The lines you are experiencing on your screen are normal for the 
Trinitron monitor and are not a malfunction. These are shadows 
from the damper wires used to stabilize the aperture grille and are 
most noticeable when the screen's background is light (usually 
white). The aperture grille is the essential element that makes a 
Trinitron picture tube unique by allowing more light to reach the 
screen, resulting in a brighter, more detailed picture. 



Damper wires 




On-screen messages 

If no picture appears on the screen, one of the following messages 
appears on the screen. To solve the problem, see "Trouble 
symptoms and remedies" on page 14. 



INFORMATION 






OUT OF SCAN RANGE 











Input signal 
condition 



The input signal condition 
OUT OF SCAN RANGE 

indicates that the input signal is not supported by the monitor's 

specifications. 

NO INPUT SIGNAL 

indicates that no signal is input. 

MONITOR IS IN POWER SAVE MODE 

indicates that the computer is in power saving mode. This 

message is displayed only when your computer is in a power 

saving mode and you press any one of the buttons on the monitor. 
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Trouble symptoms and remedies 

If the problem is caused by the connected computer or other equipment, please refer to the connected equipment's instruction manual. 
Use the self-diagnosis function (page 16) if the following recommendations do not resolve the problem. 



Symptom Check these items 

No picture 

If the (!) (power) indicator is not lit • Check that the power cord is properly connected. 

• Check that the (!) (power) switch is in the "on" position. 

• Check that the video signal cable is properly connected and all plugs are firmly seated in 
their sockets (page 6). 

• Check that the HD15 video input connector's pins are not bent or pushed in. 

■Problems caused by the connected computer or other equipment 

• Check that the computer's power is "on." 

• Check that the graphic board is completely seated in the proper bus slot. 

If the MONITOR IS IN POWER ■Problems caused by the connected computer or other equipment 

SAVE MODE message appeared on * The computer is in power saving mode. Try pressing any key on the computer keyboard, 
the screen, or if the (!) (power) * Check that the computer's power is "on." 

indicator is either orange or * Check that the graphic board is completely seated in the proper bus slot, 

alternating between green and 
orange 

If the OUT OF SCAN RANGE ■Problems caused by the connected computer or other equipment 

message appears on the screen * Check that the video frequency range is within that specified for the monitor. If you 

replaced an old monitor with this monitor, reconnect the old monitor and adjust the 
frequency range to the following. 
Horizontal: 30 - 96 kHz 
Vertical: 48- 120 Hz 

If no message is displayed and the (!) • Use the Self-diagnosis function (page 16). 
(power) indicator is green or flashing 
orange 

If using Windows 95/98 • If you replaced an old monitor with this monitor, reconnect the old monitor and do the 

following. Install the Windows Monitor Information Disk (page 7) and select this monitor 
("CPD-G200") from among the Sony monitors in the Windows 95/98 monitor selection 
screen. 

If using a Macintosh system • Check that the Macintosh adapter and the video signal cable are properly connected 

(page 6). 

• Isolate and eliminate any potential sources of electric or magnetic fields such as other 
monitors, laser printers, electric fans, fluorescent lighting, or televisions. 

• Move the monitor away from power lines or place a magnetic shield near the monitor. 

• Try plugging the monitor into a different AC outlet, preferably on a different circuit. 

• Try turning the monitor 90° to the left or right. 

■Problems caused by the connected computer or other equipment 

• Check your graphics board manual for the proper monitor setting. 

• Confirm that the graphics mode (VESA, Macintosh 16" Color, etc.) and the frequency of 
the input signal are supported by this monitor (Appendix). Even if the frequency is within 
the proper range, some video boards may have a sync pulse that is too narrow for the 
monitor to sync correctly. 

• Adjust the computer's refresh rate (vertical frequency) to obtain the best possible picture. 

Picture is fuzzy • Adjusrthe brightness and contrast (page 9). 

• Degauss the monitor* (page 11). 

• Select MOIRE ADJUST and adjust the moire cancellation effect (page 11). 



If the NO INPUT SIGNAL message 
appears on the screen, or if the (!) 
(power) indicator is either orange or 
alternating between green and 
orange 



Picture flickers, bounces, 
oscillates, or is scrambled 
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Symptom 



Check these items 



Picture is ghosting 



Eliminate the use of video cable extensions and/or video switch boxes. 
Check that all plugs are firmly seated in their sockets. 



Picture is not centered or sized 
properly 



Adjust the size (page 9) or centering (page 9). Note that some video modes do not fill the 
screen to the edges. 



Edges of the image are curved 



Adjust the geometry (page 10). 



Wavy or elliptical pattern (moire) 
is visible 



Select MOIRE ADJUST and adjust the moire cancellation effect (page 11). 

I Problems caused by the connected computer or other equipment 

Change your desktop pattern. 



Color is not uniform 



Degauss the monitor* (page 1 1). If you place equipment that generates a magnetic field, 
such as a speaker, near the monitor, or if you change the direction the monitor faces, color 
may lose uniformity. 



White does not look white 



Adjust the color temperature (page 10). 



Letters and lines show red or blue 
shadows at the edges 



Adjust the convergence (page 10). 



Monitor buttons do not operate 



If the control lock is set to ON, set it to OFF (page 1 1). 



A hum is heard right after the 
power is turned on 



This is the sound of the auto-degauss cycle. When the power is turned on, the monitor is 
automatically degaussed for five seconds. 



* If a second degauss cycle is needed, allow a minimum interval of 20 minutes for the best result. A humming noise may be heard, but this is not a 
malfunction. 



Displaying this monitor's name, serial number, 
and date of manufacture. 

While the monitor is receiving a video signal, press and hold the 
center of the control button for more than five seconds to display 
this monitor's information box. 



MENU 



Example 



MODEL :CPD-G200 
SER NO: 1234567 
MANUFACTURED : 1 999 - 52 



If the problem persists, call your authorized Sony dealer and give 
the following information. . 

• Model name: CPD-G200 

• Serial number 

• Name and specifications of your computer and graphics board. 
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Self-diagnosis function 

This monitor is equipped with a self-diagnosis function. If there is 
a problem with your monitor or computer, the screen will go 
blank and the (!) (power) indicator will either light up green or 
flash orange. If the (!) (power) indicator is lit in orange, the 
computer is in power saving mode. Try pressing any key on the 
keyboard. 



Specifications 




O (power) indicator 



If the (!) (power) indicator is green 

1 Disconnect the video input cable or turn off the 
connected computer. 

2 Press the (!) (power) button twice to turn the monitor 
off and then on. 

3 Move the control button -► for 2 seconds before the 
monitor enters power saving mode. 




If all four color bars appear (white, red, green, blue), the monitor 
is working properly. Reconnect the video input cable and check 
the condition of your computer. 



CRT 



Viewable image size 

Resolution 
Maximum 

Recommended 

Standard image area 

Deflection frequency* 

AC input voltage/current 
Power consumption 
Dimensions 

Mass 

Plug and Play 
Supplied accessories 



0.24 mm aperture grille pitch (center) 
17 inches measured diagonally 
90-degree deflection 
FD Trinitron 

Approx. 327 x 243 mm (w/h) 
(12 7 /8 x 9 5 /8 inches) 
16.0" viewing image 

Horizontal: 1600 dots 

Vertical: 1200 lines 

Horizontal: 1024 dots 

Vertical: 768 lines 

Approx. 3 12 x 234 mm (w/h) 

(12 3 /8 x 9 '/4 inches) 

Horizontal: 30 to 96 kHz 

Vertical: 48 to 120 Hz 

100 to 240 V, 50/60 Hz, Max. 1.7 A 

130 W 

Approx. 404 x 413.5 x 419.5 mm (w/h/ 
d)(16x 16 3 /8X 16 5 /8 inches) 
Approx. 20 kg (44 lb 1 oz) 
DDC l/DDC2B/DDC2Bi/GTF 
See page 6 



* Recommended horizontal and vertical timing condition 

• Horizontal sync width should be more than 1.0 usee. 

• Horizontal blanking width should be more than 3.0 usee. 

• Vertical blanking width should be more than 500 usee. 

Design and specifications are subject to change without notice. 



If the color bars do not appear, there is a potential monitor failure. 
Inform your authorized Sony dealer of the monitor's condition. 



If the (!) (power) indicator is flashing orange 

Press the (!) (power) button twice to turn the monitor off 
and then on. 

If the (!) (power) indicator lights up green, the monitor is working 
properly. 

If the (!) (power) indicator is still flashing, there is a potential 
monitor failure. Count the number of seconds between orange 
flashes of the (!) (power) indicator and inform your authorized 
Sony dealer of the monitor's condition. Be sure to note„the model 
name and serial number of your monitor. Also note the make and 
model of your computer and video board. 
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Precautions 

Avertissement sur le raccordement a la source 
d'alimentation 

• Utilisez le cordon d'alimentation foumi. Si vous utilisez un 
cordon d'alimentation different, assurez-vous qu'il est 
compatible avec votre tension d'alimentation secteur locale. 
Pour les clients aux Etats-Unis 

Si vous n'utilisez pas le cordon d'alimentation approprie, ce 
moniteur ne sera pas conforme aux normes FCC en vigueur. 

Exemple de types de fiches 




pour 1 00 & 1 20 V CA P°ur 200 a 240 V CA 



• Avant de debrancher le cordon d'alimentation, attendez au 
moins 30 secondes apres avoir actionne le commutateur 
d'alimentation de maniere a permettre la decharge de 
l'electricite statique a la surface de l'ecran. 

• Apres que le courant a ete branche, l'ecran est demagnetise 
pendant environ 5 secondes. Cela genere un puissant champ 
magnetique autour de l'encadrement metallique qui peut 
affecter les donn^es mdmorisees sur une bande magnetique ou 
des disquettes situees a proximite. Placez ces systemes 
d'enregistrement magnetique, bandes et disquettes a l'dcart du 
moniteur. 



L'appareil doit etre installe a proximite d'une prise murale 
aisement accessible. 



Installation 

N'installez pas le moniteur dans les endroits suivants: 

• sur des surfaces molles (moquette, nappe, etc.) ou a proximite' 
de tissus (rideaux, tentures, etc.) qui risquent d'obstruer les 
orifices de ventilation 

• a proximite de sources de chaleur comme des radiateurs ou des 
conduits d'air, ni dans un endroit directement expose au 
rayonnement solaire 

• sujet a de fortes variations de temperature 

• soumis a des vibrations ou a des chocs mecaniques 

• sur une surface instable 

• a proximite d'appareils generant un champ magnetique comme 
un transformateur ou des lignes a haute tension 

• a proximite de ou sur une surface metallique chargee 
electriquement 



Entretien 

• Nettoyez l'ecran a l'aide d'un chiffon doux. Si vous utilisez un 
produit nettoyant pour vitres, n'utilisez aucun type de produit 
contenant une solution antistatique ou des additifs similaires 
parce que vous risquez de rayer le revStement de l'ecran. 

• Ne frottez pas, ne touchez pas et ne tapotez pas la surface de 
l'ecran avec des objets abrasifs ou aux aretes vives comme un 
stylo a bille ou un tournevis. Ce type de contact risque en effet 
de rayer le tube image. 

• Nettoyez le chassis, le panneau et les commandes a l'aide d'un 
chiffon doux legerement impregne d'une solution d&ergente 
neutre. N'utilisez jamais de tampons abrasifs, de poudre a 
recurer ou de solvants tels que de l'alcool ou du benzene. 

Transport 

Pour transporter ce moniteur en vue de reparations ou de son 
expedition, utilisez le carton d'emballage et les materiaux de 
conditionnement d'origine. 

Utilisation du support pivotant 

Ce moniteur peut etre regie suivant les angles precises ci-dessous. 
Pour localiser le centre du rayon de pivotement du moniteur, 
alignez le centre de l'ecran du moniteur sur les points de centrage 
du support. 

Pour faire pivoter le moniteur horizontalement ou verticalement, 
saisissez-le des deux mains par la base. Veillez a ne pas vous 
coincer les doigts a l'arriere du moniteur lorsque vous le faites 
pivoter verticalement. 




Points de centrage 
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Identification des composants et 
des commandes 



Pour plus de details, reportez-vous au pages indiquees entre 
parentheses. 

Avant 



Arriere 




Q] Touche RESET (reinitialisation) (page 12) 

Cette touche reinitialise les reglages aux valeurs par defaut. 

[2] Manette de commande (page 9) 

La manette de commande sert a afficher le menu et a ajuster 
les parametres de r6glage du moniteur, y compris la 
luminosity et le contraste. 

[3] Commutateur et indicateur (!) (alimentation) 
(pages 7, 13, 16) 

Cette touche met le moniteur sous et hors tension. 
L'indicateur d' alimentation s'allume en vert lorsque le 
moniteur est sous tension et clignote en vert et en orange ou 
s'allume en orange lorsque le moniteur se trouve en mode 
d'economie d'6nergie. 




@] Connecteur AC IN (page 6) 

Ce connecteur assure 1' alimentation du moniteur. 

[5] Connecteur d'entree video (HD15) (page 6) 

Ce connecteur assure l'entree des signaux video RVB 
(0,700 Vp-p, positifs) et des signaux de synchronisation. 



©©(3)©© 



Broche n° 


Signal 


1 


Rouge 


2 


Vert 




(Synchronisation sur le vert) 


3 


Bleu 


4 


ID (masse) 


5 


Masse DDC* 


6 


Masse rouge 


7 


Masse vert 


8 Masse bleu 


9 


10 


Masse 


11 


ID (masse) 


12 


Donnees bidirectionnelles (SDA)* 


13 


Synchro H 


14 


Synchro V 


15 


Donnees d'horloge (SCL)* 



* DDC (Display Data Channel) est une norme de VESA. 
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Installation 



Avant de mettre ce moniteur en service, verifiez si tous les 
accessories suivants se trouvent bien dans le carton: 

• Cordon d' alimentation (1) 

• Adaptateur Macintosh ( 1 ) 

• Windows Monitor Information Disk (1) 

• Carte de garantie (1) 

• Remarques sur l'entretien de la surface de l'6cran (1) 

• Ce mode d'emploi (1) 

1re etape: Raccordez le moniteur a 
votre ordinateur " 

Mettez le moniteur et l'ordinateur hors tension avant de proceder 
au raccordement. 

Remarque 

Ne touchez pas les broches du connecteur de cable video, car vous 
risqueriez de les plier. 

■ Raccordement a un PC/AT IBM ou a un ordi- 
nateur compatible 




vers la 
sortie video 




PC/AT IBM ou 
ordinateur compatible 



I Raccordement a un ordinateur Macintosh 
ou compatible 

Utilisez l adaptateur Macintosh fourni. 




Macintosh ou vers la sortie video 

ordinateur 

compatible 

* Raccordez l'adaptateur Macintosh fourni a l'ordinateur avant de 
raccorder le cable. Cet adaptateur est compatible avec les ordinateurs 
Macintosh LC, Performa, Quadra, Power Macintosh et Power 
Macintosh G3 (vendus avant janvier 1999). Si vous raccordez un 
ordinateur Power Mac G3 vendu apres janvier 1 999, vous devez utiliser 
un autre type d' adaptateur (non foumi). Les ordinateurs Macintosh II 
ainsi que certaines anciennes versions de PowerBook peuvent 
necessiter un adaptateur dote' de microcommutateurs (non foumi). 



2e etape: Bra nchez le cordon 
d'alimentation 

Le moniteur et l'ordinateur 6tant hors tension, branchez d'abord 
le cordon d'alimentation sur le moniteur et ensuite sur une prise 
murale. 




vers une prise murale 

cordon d'alimentation (fourni) 
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3e etape:Mettez le moniteur et 

I'ordinateur sous tension 

Mettez d'abord le moniteur sous tension et puis I'ordinateur. 
O 




L' installation de votre moniteur est a present terminee. 

Si necessaire, utilisez les commandes du moniteur pour regler 

1' image. 

Si aucune image n'apparait a I'ecran 

• Verifiez si le moniteur est correctement raccorde a I'ordinateur. 

• Si l'indication PAS ENTREE VIDEO apparait a I'ecran, 
verifiez si le cable de signal video est correctement connecte et 
que est correctement connecte et que toutes les fiches sont 
fermement introduites dans les prises. 

• Si l'indication MONITEUR EN MODE D'ECONOMTE 
D'ENERGIE apparait a I'ecran, essayez d'appuyer sur une 
touche quelconque du clavier de I'ordinateur. 

• Si vous remplacez un ancien moniteur par ce modele et si 
l'indication HORS PLAGE DE BALA Y AGE apparait a 
I'ecran, rebranchez l'ancien moniteur. Ajustez ensuite la carte 
graphique de I'ordinateur de facon a ce que la frequence 
horizontal soit comprise entre 30 et 96 kHz et la frequence 
verticale entre 48 et 120 Hz. 

Pour plus d' informations sur les messages affiches a I'ecran, 
reportez-vous a la section "Symptomes et remedes" a la page 14. 



Pour les clients utilisant Windows 95/98 

Pour maximaliser le potentiel de votre moniteur, installez sur votre 
ordinateur le nouveau fichier d'informations modele depuis la disquette 
Windows Monitor Information Disk. 

Ce moniteur est conforme & la norme Plug & Play "VESA DDC". Si votre 
PC/carte graphique est conforme k la norme DDC, selectionnez "Plug & 
Play Monitor (VESA DDC)" ou la designation de ce moniteur comme 
type de moniteur dans le "Control Panel" de Windows 95/98. Si votre PC/ 
carte graphique a des difficultes a communiquer avec ce moniteur, 
chargez la disquette Windows Monitor Information Disk et selectionnez 
la designation de ce moniteur comme type de moniteur. 



Pour les clients utilisant Windows NT4.0 

L'installation du moniteur sous Windows NT4.0 est differente de 
Windows 95/98 et n'implique pas la selection du type de moniteur. 
Reportez-vous au mode d'emploi de Windows NT4.0 pour plus de details 
sur le r€glage de la resolution, le taux de regeneration et le nombre de 
couleurs. 



Reglage de la resolution du moniteur et du nombre de cou- 
leurs 

Ajustez la resolution du moniteur et le nombre de couleurs en vous 
referant au mode d'emploi de votre ordinateur. Le nombre de couleurs 
peut varier selon votre ordinateur ou votre carte video. Le reglage de la 
palette de couleurs et le nombre reel de couleurs se presentent comme suit: 

• High Color (16 bit) — ► 65.536 couleurs 

• True Color (24 bit) — » environ 16,77 millions de couleurs 
En mode True Color (24 bits), la vitesse peut etre inferieure. 



Selection de la langue d'affichage 
des menus (LANG) 

Les ecrans de menu peuvent etre affiches en francais, anglais, 
allemand, espagnol, italien, neerlandais, suedois, russe et 
japonais. La selection par deTaut est l'anglais. 

1 Appuyez au centre de la manette de commande. 

Voir page 9 pour plus d' informations sur l'utilisation de la 



manette de commande. 




ok— m 



H O ED 

COUL. I CENTRE I CONV 



n 

GEOM 



SORT1R 



AIDE 



B 

LANG 



B 
TAILLE 



OPTION 



Deplacez la manette de commande de facon a 
mettre B LANG en evidence et appuyez a nouveau 
au centre de la manette de commande. 




•ENGLISH 

FRANCA I S 

DEUTSCH 

ESPANOL 

ITALIANO 

NEDERLANDS 

SVENSKA 

pyccKufi 



3 Deplacez la manette de commande vers le haut ou 
le bas +/i pour selectionner une langue. 

• ENGLISH: Anglais 

• FRANCAIS 

• DEUTSCH: Allemand 

• ESPANOL: Espagnol 

• ITALIANO: Italien 

• NEDERLANDS: Neerlandais 

• SVENSKA: Suedois 

• pyCCKMM: Russe 

• B*i§: Japonais 

Pour quitter le menu 

Appuyez une fois au centre de la manette de commande pour revenir au 
MENU principal et deux fois pour revenir a la visualisation normale. Si 
vous n'actionnez aucune touche, le menu se referme automatiquement au 
bout de 30 secondes environ. 

Pour restaurer l'anglais 

Appuyez sur la touche RESET pendant que le menu LANGUAGE est 
affiche a I'ecran. 
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Personnalisation de votre 
moniteur 

Vous pouvez effectuer de multiples reglages sur votre moniteur a 
l'aide des ecrans de menu. 



Pilotage par menus 

Appuyez au centre de la manette de commande pour afficher le 
MENU principal a l'6cran. Voir page 9 pour plus d' informations 
sur l'utilisation de la manette de commande. 





— *n 

GEOM 


sysr 


d - 

AIDE 








-- • B 

LANG 


1 TAILLE 


OPTION 










2 J 





E] COUL. (page 10) 

Selectionne le menu COUL. pour 
r6gler la temperature de couleur de 
l'image. Vous pouvez utiliser ce 
menu pour faire correspondre les 
couleurs du moniteur aux couleurs 
d'une image imprimee. 

BO COm (page 10) 

Selectionne le menu CONV pour 
r6gler la convergence horizontale et 
verticale de l'image. 



LU LANG (page 7) 

Selectionne LANG pour choisir la 
langue d'affichage des menus. 



•SOUK 

5000K 
B 




►EMQl ISH 

FRANCA I S 

DEUTSCH 

ESPANOL 

I TAL I ANO 

NEDERLANDS 

SVENSKA 

pyccKMfi 
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►t* n DEGAUSS 



Utilisez la manette de commande pour selectionner l'un des 
menus suivants. 

LU CENTRE (page 9) 

Selectionne le menu CENTRE pour 
regler le centrage de l'image, la 
taille Ou le zoom. 



I TAILLE (page 9) 

Selectionne le menu TAILLE pour 
regler la taille de l'image, le 
centrage ou le zoom. 



s 

On 



ON 



[3] GEOM (page 10) 

Selectionne le menu GEOM pour 
regler la rotation et la forme de 
l'image. 




LI OPTION (page 11) 

Selectionne OPTION pour regler 
les options du moniteur. Les options 
comprennent: 

• demagnetisation de l'ecran 

• r6glage du niveau de suppression 
du moire 

• changement de la position des 
ecrans de menu 

• verrouillage des commandes 

E SORTIR 

Selectionne SORTIR pour quitter le 
menu. 



■ Affichage du signal d'entr6e en cours 

Les frequences horizontale et verticale du signal d'entree actuel 
sont affichees dans le MENU principal. Si le signal correspond a 
l'un des modes preselectionnes de ce moniteur, la resolution est 
egalement affichee. 



S] AIDE (page 12) 

Selectionne le menu 
AIDE pour afficher 
des conseils et 
informations utiles 
concernant ce 
moniteur. 



RETOURNEfl AU MENU PRINCIPAL 

RESOLUTION RECOMMANDEE 

SC I NT I LLEMENTS 

FINE LIGNE HORIZONTALE 

IMAGE DEFORMEE 

IMAGE FLOUE 

IMAGE DECOLOREE 



la resolution du —iff 
signal d'entree 
en cours 




les frequences 
horizontale et 
verticale du 
signal d'entree 
en cours 
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■ Utilisation de la manette de commande 

1 Affichez le MENU principal. 

Appuyez au centre de la manette de commande pour afficher 
le MENU principal sur l'ecran. 



MENU 




2 Selectionnez le menu que vous voulez regler. 

Mettez en Evidence le menu de votre choix en deplacant la 
manette de commande vers l'arriere pour monter (t), vers 
l'avant pour descendre (40 et vers la gauche (^) ou vers la 
droite pour vous deplacer lateralement. 

AVANT 



MENU MENU 




ARRIERE 

3 Reglez le menu. 

Deplacez la manette de commande vers la gauche (4-) ou la 
droite (^) pour effectuer le reglage. 



MENU 




4 Quittez le menu. 

Appuyez une fois au centre de la manette de commande pour 
revenir au MENU principal et deux fois pour revenir a la 
visualisation normale. Si vous n'actionnez aucune touche, le 
menu se referme automatiquement au bout de 30 secondes 
environ. 



MENU 




■ Reinitialisation des reglages 

Appuyez sur la touche RESET. Voir page 12 pour plus 
d'informations sur la reinitialisation des reglages. 

RESET 




Reglage de la luminosite et du 
contraste 

Les reglages de la luminosity et du contraste sont effectu6s au 
moyen d'un menu LUMINOSITE/CONTRASTE separe. 
Ces reglages sont enregistres dans la memoire pour tous les 
signaux entrants. 

1 Deplacez la manette de commande dans n'importe 
quel sens. 

Le menu LUMINOSITE/CONTRASTE apparait a l'ecran. 



& a 

D 26 0 D 26 0 



2 Deplacez la manette de commande vers le haut ou 
le bas +/f pour regler la luminosite (■$•), et vers la 
gauche ou la droite «-/^ pour regler le contraste 
(3). 

Le menu disparait automatiquement au bout d 'environ 3 
secondes. 



Reglage du centrage de I'image 
(CENTRE) 

Ce reglage est enregistre" dans la memoire pour le signal d'entr6e 
en cours. 

1 Appuyez au centre de la manette de commande. 

Le MENU principal apparait a l'ecran. 

2 Deplacez la manette de commande pour mettre 

CENTRE en evidence et appuyez a nouveau au 
centre de la manette de commande. 

Le menu TAILLE/CENTRE apparait a l'ecran. 

3 Deplacez d'abord la manette de commande vers le 
haut ou le bas ♦ /f afin de selectionner Q pour le 
reglage horizontal ou 0 pour le reglage vertical. 
Deplacez ensuite la manette de commande vers la 
gauche ou la droite ^/-* pour regler le centrage. 



Reglage de la taille de I'image 
(TAILLE) 

Ce reglage est enregistre dans la memoire pour le signal d'entree 
en cours. 

1 Appuyez au centre de la manette de commande. 

Le MENU principal apparait a l'ecran. 

2 Deplacez la manette de commande pour mettre 
E3 TAILLE en evidence et appuyez a nouveau au 
centre de la manette de commande. 

Le menu TAILLE/CENTRE apparait a l'ecran. 

3 Deplacez d'abord la manette de commande vers le 
haut ou le bas \l\ afin de selectionner Q pour le 
reglage horizontal ou CD pour le reglage vertical. 
Deplacez ensuite la manette de commande vers la 
gauche ou la droite pour regler la taille. 




Agrandir ou reduire I' image 
(ZOOM) 

Ce reglage est enregistre dans la memoire pour le signal d'entree 
en cours. 

1 Appuyez au centre de la manette de commande. 

Le MENU principal apparait a l'ecran. 

2 Deplacez la manette de commande pour mettre 

B TAILLE ou Q CENTRE en evidence et appuyez 
a nouveau au centre de la manette de commande. 

Le menu TAILLE/CENTRE apparait a l'ecran. 

3 Deplacez la manette de commande vers le haut ou 
le bas 4vt afin de selectionner E3 (zoom), et 
deplacez-la vers la gauche ou la droite ^/-+ pour 
agrandir ou reduire I'image. 

Remarques 

• Le reglage s'arrete lorsque la plage de reglage horizontal ou vertical 
atteint sa valeur limite maximum ou minimum. 

• La valeur de reglage horizontal n'est pas affichee dans le menu. 



Reglage de la forme de I'image 
(GEOM) 

Les reglages GEOM vous permettent de regler la rotation et la 
forme de I'image. 

Le reglage de la rotation O est enregistre dans la memoire pour 
tous les signaux d'entree. Tous les autres reglages sont enregistres 
dans la memoire pour le signal d'entree en cours. 

1 Appuyez au centre de la manette de commande. 

Le MENU principal apparait a l'ecran. 

2 Deplacez la manette de commande pour mettre 
n GEOM en evidence et appuyez a nouveau au 
centre de la manette de commande. 

Le menu GEOMETRIE apparait a l'ecran. 

3 Deplacez d'abord la manette de commande vers le 
haut ou le bas +/+ pour selectionner le parametre 
de reglage voulu. Deplacez ensuite la manette de 
commande vers la gauche ou la droite *-/^- pour 
executer le reglage. 



Selection nez 


pour 


O 


faire pi voter I'image 


□ 


elargir ou retrecir les cotes de Hmage 


D 


decaler les cotes de I'image vers la gauche ou 


la droite 




regler la largeur de I'image dans le haut de 


l'ecran 


o 


decaler I'image vers la gauche ou la droite 


dans le haut de l'ecran 



Reglage de la couleur de I'image 
(COUL.) 

Les reglages COUL. permettent de regler la temperature de 
couleur de I'image en changeant le niveau de couleur du champ 
de couleur blanc. Les couleurs apparaissent rougeatres lorsque la 
temperature est basse et bleuatres lorsqu'elle est elevee. Ce 
reglage est pratique pour faire correspondre les couleurs du 
moniteur aux couleurs d'une image imprimee. 
Ce r6glage est enregistre' dans la memoire pour tous les signaux 
d'entree. 

1 Appuyez au centre de la manette de commande. 

Le MENU principal apparait a l'ecran. 

2 Deplacez la manette de commande pour mettre 
0 COUL. en evidence et appuyez a nouveau au 
centre de la manette de commande. 

Le menu COULEUR apparait a l'ecran. 

3 Deplacez la manette de commande vers le haut ou 
le bas \li pour selectionner une temperature de 
couleur. 

Les temperatures de couleur preselectionnees sont 5000K et 
9300K. Comme le reglage par d6faut est 9300K, les blancs 
passent d'une teinte bleuatre a une teinte rougeatre lorsque la 
temperature est abaissee a 5000K. 

4 Si necessaire, accordez finement la temperature de 
couleur. 

Vous pouvez selectionner votre propre temperature de 
couleur entre 9300K et 5000K. 

Deplacez d'abord la manette de commande vers le haut ou le 
bas afin de selectionner El • Deplacez ensuite la manette 
de commande vers la gauche ou la droite ^/""* pour regler 
la temperature de couleur. 




Reglage de la convergence (CONV) 

Les reglages CONV permettent de regler la qualite de I'image en 
controlant la convergence. La convergence est l'alignement des 
signaux de couleur rouge, vert et bleu. 

Si vous voyez des ombres rouges ou bleues autour des lettres ou 
des lignes, reglez la convergence. 

Ces reglages sont enregistr6s dans la memoire pour tous les 
signaux d'entree. 

1 Appuyez au centre de la manette de commande. 

Le MENU principal apparait a l'ecran. 

2 Deplacez la manette de commande pour mettre 
QD CONV en evidence et appuyez a nouveau au 
centre de la manette de commande. 

Le menu CONVERGENCE apparait a l'ecran. 

3 Deplacez d'abord la manette de commande vers le 
haut ou le bas \l\ afin de selectionner ED pour le 
reglage horizontal ou CE pour le reglage vertical. 
Deplacez ensuite la manette de commande vers la 
gauche ou la droite pour regler la 
convergence. 



m 



Reg lag es supplementaires 
(OPTION) 

Vous pouvez maintenant demagneUser manuellement le 
moniteur, regler le niveau de suppression du moire, changer la 
position du menu et verrouiller les commandes. 

1 Appuyez au centre de la manette de commande. 

Le MENU principal apparait a l'ecran. 

2 Deplacez la manette de commande pour mettre 
S OPTION en evidence et appuyez a nouveau au 
centre de la manette de commande. 

Le menu OPTION apparait a l'ecran. 

3 Deplacez la manette de commande vers le haut ou 
le bas t/f pour selectionner le parametre de 
reglage voulu. 

Procedez au reglage du parametre selectionne en suivant les 
instructions ci-dessous. 

Demagnetisation de l'ecran 

L'ecran du moniteur est automatiquement demagnetise' a la mise 
sous tension. 

Pour demagnetiser manuellement l'ecran, deplacez 
d'abord la manette de commande vers le haut ou le bas 

♦ l\ afin de selectionner tr (DEGAUSS). Deplacez 
ensuite la manette de commande vers la droite 

L'ecran est demagnetise pendant environ 5 secondes. Si un 
second cycle de demagnetisation s'avere necessaire, laissez 
s'ecouler un intervalle de 20 minutes pour obtenir de meilleurs 
resultats. 

Reglage du moire* 

Si des motifs elliptiques ou ondules apparaissent sur l'ecran, 
reglez le niveau de suppression du moirfi. 
Pour regler le niveau de suppression du moire, 
deplacez d'abord la manette de commande vers le haut 
ou le bas \li afin de selectionner W> (REGLAGE 
MOIRE). Deplacez ensuite la manette de commande 
vers la gauche ou la droite «-/^ jusqu'a ce que I'effet 
de moire soit minimal. 

* L'effet de moire est un type d' interference naturelle qui produit de 
legeres lignes ondulees sur l'ecran. II peut resulter d'une interference 
entre le motif de l'image a l'ecran et la disposition des points du 
moniteur. 



Exemple de moire 




! 



Changement de la position d'affichage des 
ecrans de menu 

Changez la position du menu s'il bloque une image a l'ecran. 
Pour changer la position d'affichage des ecrans de 
menu, deplacez d'abord la manette de commande vers 
le haut ou le bas \l\ afin de selectionner 
@ (POSITION H OSD) pour le reglage horizontal ou 
ED (POSITION V OSD) pour le reglage vertical. 
Deplacez ensuite la manette de commande vers la * 
gauche ou la droite ^/-+ pour deplacer le menu. 

Verrouillage des commandes 

Pour proteger les donnees de reglage en verrouillant 
les commandes, deplacez d'abord la manette de 
commande vers le haut ou le bas \l\ afin de 
selectionner On (MENU VERROUILLE). Deplacez 
ensuite la manette de commande vers la droite pour 
selectionner ON. 

Seuls le commutateur (!) (alimentation), et les parametres 
SORTIR et O-n (MENU VERROUILLE) du menu S OPTION 
restent operationnels. Si d'autres parametres sont selectionnes, le 
symbole On apparait a l'ecran. 

Pour desactiver le verrouillage des commandes 

Repetez la procedure ci-dessus et reglez On (MENU VERROUILLE) 
sur OFF. 
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Conseils et informations utiles 
(AIDE) 

Le menu AIDE contient des conseils et informations utiles 
concernant ce moniteur. Si votre moniteur prdsente des 
symptomes semblables a ceux indiques dans le menu AIDE, 
suivez les instructions a l'ecran pour rdsoudre le probleme. Si les 
symptomes n'apparaissent pas dans le menu AIDE ou si le 
probleme persiste, voir "Symptomes et remedes" a la page 14. 

1 Appuyez au centre de la manette de commande. 

Le MENU principal apparait a l'ecran. 

2 Deplacez la manette de commande pour mettre 
© AIDE en evidence et appuyez a nouveau au 
centre de la manette de commande. 

Le menu AIDE suivant apparait a l'ecran. 



nETQURNER AU AENU PRINCIPAL 

RESOLUTION RECOMMANDEE 

SC I NT I L LEMENTS 

FINE LIGNE HOR I 20NTALE 

IMAGE DEFORMEE 

IMAGE FLOUE 

IMAGE DECOLOREE 



IMAGE DEFORMEE 

Si la forme de l'image a l'ecran semble distordue, essayez de 
regler la g6om6trie de l'image. Deplacez la manette de commande 
vers la droite ^ pour acceder directement au menu 
GEOMETRIE. 

IMAGE FLOUE 

L'image peut paraitre floue lorsque les signaux rouge et bleu ne 
sont pas correctement alignes, provoquant l'apparition d'ombres 
rouges ou bleues autourdes lettres et des lignes. Essayez de regler 
la convergence de l'image pour faire disparaltre ces ombres. 
Deplacez la manette de commande vers la droite ^ pour acceder 
directement au menu CONVERGENCE. Lorsque le menu 
CONVERGENCE est affiche, les reglages du contraste, de la 
luminosite et du moire sont automatiquement reinitialises pour 
tous les signaux d'entree. 

IMAGE DECOLOREE 

Si la couleur de l'image semble anormale dans certaines zones de 
l'ecran, commencez par verifier que les cibles de signaux sont 
correctement branches. Cela fait, essayez de demagn6tiser 
l'ecran manuellement. Deplacez la manette de commande vers la 
droite ^ pour acceder directement au menu OPTION, puis 
selectionnez y (DEGAUSS). 



3 Deplacez la manette de commande vers le haut ou 
le bas 4vt afin de selectionner une option du menu 
AIDE et appuyez a nouveau au centre de la manette 
de commande. 

Des instructions ou des informations sur la facon de resoudre 
le probleme apparaissent a l'ecran. Les differentes options de 
ce menu sont expliquees ci-dessous. 

RESOLUTION RECOMMANDEE 

Si l'image ne remplit pas l'ecran jusqu'aux bords ou si l'image 
apparait trop grande pour l'ecran, reglez la resolution sur votre 
ordinateur en fonction des chiffres donnes dans le menu. Si le 
signal d'entree correspond a l'un des modes pres61ectionnes de ce 
moniteur, la resolution et le taux de regeneration du signal 
d'entr6e en cours sont affichees. 

RAMENER LA RESOLUTION A 
1024X768 A 85Hz AVEC LE PC. 
LE REGLAGE ACTUEL EST OE 
1 280X1024 A 75Hz . 



SCINTILLEMENTS 

Si l'image scintille, reglez le taux de regeneration selon les 
chiffres indiques dans le menu. Si le signal d'entree correspond a 
l'un des modes preselectionnes de ce moniteur, le taux de 
regeneration du signal d'entree en cours est affiche. 

REGLER TAUX DE REGENERATION 
SUR 75Hz OU 85Hz AVEC LE PC. 
LE REGLAGE ACTUEL EST 100Hz. 



FINE LIGNE HORIZONTALE 

Les lignes qui apparaissent sur l'ecran sont des fils 
d'amortissement. Voir page 13 pour plus d' informations sur les 
fils d'amortissement. 



Reinitialisation des reglages 

Ce moniteur offre trois methodes de reinitialisation. Utilisez la 
touche RESET pour reinitialiser les r6glages. 

RESET 




Reinitialisation d'un seul parametre de reglage 

Utilisez la manette de commande pour selectionner le parametre 
de reglage que vous voulez reinitialiser et appuyez sur la touche 
RESET. 

Reinitialisation de toutes les donnees de reglage 
pour le signal d'entree en cours 

Appuyez sur la touche RESET lorsqu'aucun menu n'est affiche 
sur l'ecran. 

Attention que les parametres suivants ne sont pas reinitialises par 
cette methode: 

• langue d'affichage des menus (page 7) 

• position d'affichage des menus (page 11) 

• verrouillage des commandes (page 11) 

Reinitialisation de toutes les donnees de reglage 
pour tous les signaux d'entree 

Maintenez la touche RESET enfoncee pendant au moins deux 
secondes. 

Remarque 

La touche RESET ne fonctionne pas lorsque On (MENU 
VERROULLLE) est regie sur ON. 
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Caracteristiques 
techniques 



Depannage 



Modes preselectionne et utilisateur 

Lorsque le moniteur recoit un signal d 'entree, il fait 
automatiquement coirespondre le signal a l'un des modes 
pr6s£lectionnes qui sont enregistres sont enregistres dans la 
memoire du moniteur de maniere a offrir une image de haute 
qualite" au centre de l'ecran. (Voir Appendix pour une liste des 
modes pr6selectionn6s.) Pour les signaux d'entree qui ne 
correspondent pas a l'un des modes preselectionnes, la 
technologie Multiscan numerique integree dans ce moniteur fait 
en sorte qu'une image claire apparaisse a l'ecran pour toutes les 
synchronisations dans la plage de frequences du moniteur 
(horizontale: 30 a 96 kHz ; verticale: 48 a 120 Hz). Lorsque 
l'image est reglee, les donnees de reglage sont memorisees 
comme un mode utilisateur et sont rappelees automatiquement 
chaque fois que le meme signal d'entree est recu. 

Remarque a I'intention des utilisateurs de 
Windows 

Verifiez le mode d'emploi de votre carte video ou le programme 
utilitaire fourni avec la carte graphique et s61ectionnez le taux de 
reg6neration le plus eleve de maniere a maximiser les 
performances du moniteur. 



Fonction d'economie d'energie 

Ce moniteur satisfait aux criteres d'economie d'energie VESA, 
ENERGY STAR et NUTEK. Lorsque le moniteur est raccorde a 
un ordinateur ou une carte graphique video compatible DPMS 
(Display Power Management Signaling), le moniteur reduit 
automatiquement sa consommation d'energie en trois etapes 
comme indique' ci-dessous. 



Mode 

d'alimentation 


Consommation 
d'energie 


L'indicateur (!) 
(alimentation) 


fonctionnement 
normal 


<130W 


vert 


1 veille 


<15W 


vert et orange en 
alternance 


2 interruption 
(sommeil)* 


< 15 W 


vert et orange en 
alternance 


3 inactif** 
(sommeil profond)* 


<3W 


orange 


hors tension 


OW 


desactive 



"Sommeil" et "sommeil profond" sont des modes d'economie 
d'energie definis par 1' Environmental Protection Agency. 
Lorsque votre ordinateur se trouve dans un mode d'economie 
d'energie, l'indication MONITEUR EN MODE D'ECONOMIE 
D'ENERGIE apparaTt sur l'ecran si vous appuyez sur une touche 
quelconque du moniteur. Au bout de quelques secondes, le moniteur 
passe de nouveau en mode d'economie d'energie. 



Consultez cette section avant de faire appel au service 
d'assistance technique. 

Si de fines lignes apparaissent a 
l'ecran (fils d'amortissement) 

Les lignes que vous apercevez sur votre ecran sont une 
caractenstique normale des moniteurs Trinitron et ne constituent 
done pas un dysfonctronnement. D s'agit de l'ombre des fils 
d'amortissement employes pour stabiliser la grille d'ouverture 
qui sont le plus facilement visibles lorsque Farriere-plan de 
l'6cran est clair (generalement blanc). La grille d'ouverture est 
1' element essentiel qui rend les tubes image Trinitron uniques en 
permettant le passage d'une plus grande quantite de lumiere vers 
l'ecran, ce qui garantit une image plus lumineuse et plus finement 
detaillee. 



Fils d'amortissement 




Messages affiches a l'ecran 

Si aucune image n'apparait a l'6cran, l'un des messages suivants 
s'affiche. Pour rem6dier au probleme, voir "Symptomes et 
remedes" a la page 14. 



INFORMATIONS 



HORS PLAGE 
DE BALAYAGE 



Condition du 
signal d'entree 



Condition du signal d'entree 
HORS PLAGE DE BALAYAGE 

indique que le signal d'entree n'est pas supporte par les 

specifications du moniteur. 

PAS ENTREE VIDEO 

indique qu'aucun signal n'est entre. 

MONITEUR EN MODE D'ECONOMIE D'ENERGIE 

indique que l'ordinateur est en mode d'economie d'energie. Ce 

message ne s'affiche que lorsque votre ordinateur se trouve dans 

un mode d'economie d'energie et que vous appuyez sur l'une des 

touches du moniteur. 
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Symptomes et remedes ~ 

Si le probleme est provoqu^ par I'ordinateur ou tout autre appare.l raccorde. veuillez vous referer au mode d'emploi de 1'appareil raccorde 
Utthsez la fonctton d autod.agnostic (page 16) si .es recommandations sutvantes ne vous permettent pas de resoudre le probleme ZZnu. 

Symptdme virifiez 



Pas d'image 

Si l'indicateur (!) (alimentation) ne 
s'allume pas 



V6rifiez si le cordon d' alimentation est correctement branche. 

Verifiez si le commutateur (!) (alimentation) est regie" sur la position "on". 



Si le message PAS ENTREE 
VIDEO apparait a l'ecran ou si 
l'indicateur (!) (alimentation) est 
orange ou clignote alternativement 
en vert et en orange 



Si le message MONITEUR EN 
MODE D'ECONOMIE 
D'ENERGIE apparait a l'ecran ou si 
l'indicateur (!) (alimentation) est 
orange ou clignote alternativement 
en vert et en orange 

Si le message HORS PLAGE DE 
BALAYAGE apparait a l'ecran 



• Venfiez si le cable de signal video est correctement branch^ et si les fiches sont 
fermement enfoncees dans leurs prises respectives (page 6). 

• Verifiez si les broches du connecteur d 'entree video HD15 ne sont pas faussees ou 
enfoncees. 

■Problemes causes par I'ordinateur ou tout autre appareil raccorde 

• Venfiez si le commutateur d' alimentation de I'ordinateur est sur "on". 

Verifiez si la carte graphique est completement enfoncee dans la fente de bus appropriee. 



■Problemes causes par I'ordinateur ou tout autre appareil raccorde 

ordulate ur est en mode d'economie d'energie. Essayez d'appuyer sur une touche du 
clavier de I'ordinateur. 

Venfiez si le commutateur d' alimentation de I'ordinateur est sur "on". 

Verifiez si la carte graphique est completement enfoncee dans la fente de bus appropriee. 



■Problemes causes par I'ordinateur ou tout autre appareil raccorde 

Vennez si la plage de frequence vid6o correspond aux specifications du moniteur. Si vous 
remplacez un ancien moniteur par ce moniteur, reconnectez l'ancien moniteur et ajustez la 
plage de frequence comme suit. 
Horizontale: 30 a 96 kHz 
Verticale: 48 a 120 Hz 



Si aucun message ne s'affiche et si 
l'indicateur (!) (alimentation) est vert 
ou clignote en orange 

Si vous utilisez Windows 95/98 



Activez la fonction d'autodiagnostic (page 16). 



Si vous utilisez un systeme 
Macintosh 



• Si vous remplacez un ancien moniteur par ce moniteur, reconnectez l'ancien moniteur et 
procedez comme suit. Installez la disquette Windows Monitor Information Disk (page 7) 
et seiectionnez ce, moniteur ("CED-G200") parmi les moniteurs Sony dans l'ecran de 
selection de moniteur de Windows 95/98. 



Verifiez si l'adaptateur Macintosh et le cable de signal video sont correctement raccordes 
(page 6). 



L'image scintille, sautille, oscille 
ou est brouillee 



• Isolez et eliminez les sources potentielles de champs electriques ou magnetiques tels que 
d'autres moniteurs, des imprimantes laser, des ventilateurs electriques, des lampes 
fluorescentes ou des televiseurs. 

• Eloignez le moniteur des lignes a haute tension ou placez un blindage magnetique a 
proximite du moniteur. 

• Branchez le moniteur sur une autre prise secteur, de preference raccordee a un autre 
circuit. 

• Faites pivoter le moniteur de 90° vers la gauche ou la droite. 

■Problemes causes par I'ordinateur ou tout autre appareil raccorde 

• Venfiez le reglage adequat pour le moniteur dans le mode d'emploi de votre carte 
graphique. 

• Assurez-vous que le mode graphique (VESA, Macintosh 16" Color, etc.) et la frequence 
du signal d 'entree sont supportes par ce moniteur (Appendix). Meme si la frequence est 
comprise dans la plage adequate, il arrive que certaines cartes video presentent une 
impulsion de synchronisation trop etroite pour que le moniteur puisse se synchroniser 
correctement. 

• Ajustez le taux de regeneration de I'ordinateur (frequence verticale) de facon a obtenir la 
meilleure image possible. 
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Symptdme 



Vgrifiez 



L'lmage est floue 



Des images fantdmes 
apparaissent 



Ajustez la luminosite et le contraste (page 9). 
Demagnetisez le moniteur* (page 11). 

Selectionnez REGLAGE MOIRE et r6glez le niveau de suppression de moire (page 11). 



• N'utilisez pas de prolongateurs de cable video et/ou de boiitiers de commutation video. 

• Verifiez si toutes les fiches sont fermement connect6es dans leurs prises respectives. 



L'lmage n'est pas centree ou de 
taille Tncorrecte 



• Ajustez la taille (page 9) ou le centrage (page 9) de l'image. Attention que certains modes 
video ne remplissent pas l'ecran jusqu'aux bords. 



Les bords de l'image sont 
incurves 



Ajustez la g6ometrie (page 10). 



Un motif ondulatoire ou elliptique 
(moire) est visible 



• Selectionnez REGLAGE MOIRE et reglez le niveau de suppression de moire (page 11). 

■Problemes causes par I'ordinateur ou tout autre appareil raccorde 

• Changez le motif de votre bureau. 



Les couleurs ne sont pas 
uniformes 



• Demagnetisez le moniteur* (page 1 1). Si vous placez a cote du moniteur un appareil qui 
genere un champ magnetique, comme un haut-parleur, ou si vous changez l'orientation du 
moniteur, il se peut que les couleurs perdent leur uniformite. 



Le blanc n'est pas blanc 



Ajustez la temperature de couleur (page 10). 



Les lettres et les lignes sont 
soulignees d'une ombre rouge ou 
bleue 



Ajustez la convergence (page 10). 



Les touches du moniteur sont 
inoperantes 



Si la fonction de verrouillage des commandes est r6gl6e sur ON, reglez-la sur OFF 
(page 11). 



Un souffle est audible juste apres 
la mise sous tension 



C'est le son provoque" par le cycle de demagnetisation automatique. Lorsque le moniteur 
est mis sous tension, il est automatiquement demagnetise" pendant cinq secondes. 



* Si un second cycle de demagnetisation s'avere necessaire, laissez s'ecouler un intervalle de 20 minutes pour obtenir de meilleurs r£sultats. Un bruit de 
souffle peut se faire entendre, mais il ne s'agit pas d'un dysfonctionnement. 



Affichage de la designation, du numero de serie et 
de la date de fabrication de ce moniteur. 

Pendant que le moniteur recoit un signal video, maintenez le 
centre de la manette de commande enfonc6 pendant au moins cinq 
secondes pour afficher la case d' informations relatives a ce 
moniteur. 



Si le probleme persiste, appelez votre revendeur Sony agree et 
fournissez-lui les informations suivantes. 

• Designation du modele: CPD-G200 

• Numero de serie 

• Marque et specifications de votre ordinateur et de votre carte 
graphique. 



MENU 



Exemple 



MODEL :CPD-G200 
SER NO: 1234567 
MANUFACTURED : 1 999 • 52 
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Fonction d'autodiagnostic 

Ce moniteur est dote d'une fonction d'autodiagnostic. S'il y a un 
probleme avec votre moniteur ou ordinateur, l'ecran devient 
blanc et l'indicateur (!) (alimentation) s'allume en vert ou clignote 
en orange. Si l'indicateur (!) (alimentation) s'allume en orange, 
c'est que l'ordinateur se trouve en mode d'economie d'energie. 
Appuyez sur une touche quelconque du clavier. 



Specifications 




L'indicateur 6 (alimentation) 



Si l'indicateur (!) (alimentation) est allume en vert 

1 Debranchez le cable d'entree video ou mettez 
l'ordinateur raccorde hors tension. 

2 Appuyez deux fois sur la touche (!) (alimentation) 
pour mettre le moniteur hors et sous tension. 

3 Deplacez la manette de commande vers la droite 
pendant 2 secondes avant que le moniteur passe en 
mode d'economie d'energie. 




Si les quatre barres de couleur apparaissent (blanc, rouge, vert, 
bleu), c'est que le moniteur fonctionne correctement. Rebranchez 
le cable d 'entree video et verifiez 1 'etat de votre ordinateur. 

Si les barres de couleur n'apparaissent pas, c'est probablement 
parce qu'une anomalie s'est produite au niveau du moniteur. 
Informez votre revendeur Sony agree" de l'6tat du moniteur. 



Tube cathodique 



Taille de 1' image affich6e 

Resolution 
Maximum 

Recommandee 

Zone d 'image standard 

Frequence de deflexion* 

Tension/courant d'entree 

Consommation electrique 
Dimensions 

Mass 

Plug & Play 
Accessoires fournis 



Pas d'ouverture de grille de 0,24 mm 
(central) 

17 pouces mesur6s en diagonale 
Deflexion de 90 degres 
Trinitron FD 

Approx. 327 x 243 mm (1/h) 

(12 7 /8 x 9 5 /8 po) 

Zone de visualisation de 16,0" 

Horizon tale: 1600 points 
Verticale: 1200 lignes 
Horizon tale: 1024 points 
Verticale: 768 lignes 
Approx. 312 x 234 mm (1/h) 
(12 3 /8 x9 '/4po) 
Horizontale: 30 a 96 kHz 
Verticale: 48 a 120 Hz 
100 a 240 V, 50/60 Hz, 
Max. 1,7 A 
130 W 

Approx. 404 x 413,5 x 419,5 mm 
(l/h/p)(16x 16 3 /sx 16 5 /8po) 
Approx. 20 kg (44 lb 1 oz) 
DDC l/DDC2B/DDC2Bi/GTF 
Voir page 6 



* Condition de synchronisation horizontale et verticale 

• La largeur de synchronisation horizontale doit etre 
superieure a 1,0 usee. 

• La largeur de suppression horizontale doit etre superieure a 
3,0 usee. 

„ • La largeur de suppression verticale doit etre superieure a 
500 usee. 

La conception et les specifications sont sujettes a modifications 
sans preavis. 



Si l'indicateur (!) (alimentation) clignote en orange 

Appuyez deux fois sur la touche (!) (alimentation) pour 
mettre le moniteur hors et puis sous tension. 

Si l'indicateur (!) (alimentation) s'allume en vert, c'est que le 
moniteur fonctionne correctement. 

Si l'indicateur (!) (alimentation) clignote toujours, c'est 
probablement parce qu'il y a une anomalie au niveau du moniteur. 
Comptez le nombre de secondes entre les clignotements oranges 
de l'indicateur (!) (alimentation) et informez votre revendeur 
Sony agree de l'etat du moniteur. Notez egalement la designation 
du modele et le numero de serie de votre moniteur. Notez 
egalement la marque et le modele de votre ordinateur et de votre 
carte video. 
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• Trinitron® es una marca comercial 
registrada de Sony Corporation. 

• Macintosh es una marca comercial de 
Apple Computer, Inc., registrada en 
EE.UU. y otros pai'ses. 

• Windows® y MS-DOS son marcas 
comerciales registradas de Microsoft 
Corporation en Estados Unidos y otros 
pafses. 

• IBM PC/AT y VGA son marcas 
comerciales registradas de IBM 
Corporation de EE.UU. 

VESA y DDC son marcas comerciales 
de Video Electronics Standard 
Association. 

ENERGY STAR es una marca 

registrada de EE.UU. 

El resto de los nombres de productos 

mencionados en este manual pueden ser 

marcas comerciales o marcas 

comerciales registradas de sus 

respectivas compafu'as. 

Ademas, "™" y "®" no se mencionan en 

cada caso en este manual. 



Precauciones 4 

Identificaci6n de los componentes y los controles 5 

Instalacion g 

Paso 1 : Conexi6n del monitor al ordenador 6 

Paso 2: Conexion del cable de alimentacibn e 

Paso 3: Encendido del monitor y del ordenador 7 

Seleccion del idioma de los menus en pantalla (LANG) 7 

Personalizacion del monitor 3 

Navegacion por el menu 8 

Ajuste del brillo y del contraste g 

Ajuste del centrado de la imagen (CENTRO) . 9 

Ajuste del tamano de la imagen (TAMANO) ..." 9 

Ampliaci6n 0 reducci6n de la imagen (ZOOM) 'in 

Ajuste de la forma de la imagen (GEOM) 10 

Ajuste del color de la imagen (COLOR) .-\0 

Ajuste de la convergencia (CONV) ' . . ' 10 

Ajustes complementarios (OPCION) '.'..11 

Sugerencias e informaci6n utiles (AYUDA) 12 

Restauracidn de los ajustes 12 

Caracteristicas tecnicas 13 

Modos predefinidos y de usuario ■) 3 

Funci6n de ahorro de energfa -(3 

Solucion de problemas 13 

Si aparecen Ifneas finas en pantalla (hilos de amortiguaci6n) 13 

Mensajes en pantalla 13 

Problemas y soluciones 1 4 

Funcion de autodiagnostico ^ 6 

Especificaciones -jg 

Appendix — ■ 

Preset mode timing table j 

TCO'99 Eco-document j 



3 



Precauciones 

Advertencia sobre las conexiones de 
alimentacibn 

• Utilice el cable de alimentaci6n suministrado. Si emplea otro 
tipo de cable, asegiirese de que es compatible con el suministro 
de alimentacibn local. 
Para los usuarios en EE.UU. 

Si no utiliza el cable apropiado, este monitor no cumplira con 
las normas obligatorias de la FCC. 

Ejemplo de tipos de enchufes 




para 1 00 a 1 20 V CA para 200 a 240 V CA 



• Antes de desconectar el cable de alimentacion, espere al menos 
30 segundos despues de desactivar la alimentacion para que se 
descargue la electricidad estitica de la superficie de la pantalla. 

• Una vez activada la alimentacion, la pantalla se desmagnetiza 
durante unos 5 segundos. Esto genera un intenso campo 
magn&ico alrededor de la pantalla que puede afectar a los datos 
almacenados en discos y cintas magneticas situados cerca del 
monitor. Asegiirese de mantener discos, cintas y equipos de 
grabacion magneticos alejados del monitor. 



El equipo debe instalarse cerca de una toma de facil acceso. 

Instalacibn 

No instale el monitor en los siguientes lugares: 

• sobre superficies (manias, colchas, etc.) ni cerca de materiales 
(cortinas, tapices, etc.) que puedan bloquear los orificios de 
ventilaci6n 

• cerca de fuentes de calor, como radiadores o conductos de aire 
caliente, ni en lugares sujetos a la luz solar directa 

• en lugares sujetos a cambios bruscos de temperatura 

• en lugares sujetos a golpes o vibraciones mecanicas 

• sobre superficies inestables 

• cerca de equipos que generen magnetismo, como 
transformadores o lmeas electricas de alta tension 

• cerca o sobre una superficie metilica con carga electrica 

Mantenimiento 

• Limpie la pantalla con un pano suave. Si utiliza algiin h'quido 
limpiador de cristales, no emplee ningun tipo de producto de 
limpieza que contenga soluciones antiestaticas o aditivos 
similares, ya que pueden rayar la superficie de la pantalla. 

• No frote, toque ni manipule la superficie de la pantalla con 
objetos afilados o abrasivos, como un boligrafo o un 
destornillador. Este tipo de contacto puede rayar el tubo de 
imagen. 

• Limpie el exterior, el panel y los controles con un pano suave 
ligeramente humedecido con una solution detergente poco 
concentrada. No utilice estropajos abrasivos, detergente en 
polvo ni disolventes, como alcohol o bencina. 



Uso del soporte basculante giratorio 

Este monitor puede ajustarse en los angulos mostrados a 
continuaci6n. Para encontrar el centro del radio de giro del 
monitor, alinee el centro de la pantalla de dicho monitor con los 
puntos de centrado del soporte. 

Agarre el monitor por su parte inferior con las dos manos cuando 
lo gire horizontal o verticalmente. Tenga cuidado de no pillarse 
los dedos en la parte trasera del monitor cuando lo incline hacia 
arriba verticalmente. 




Puntos de centrado 



Transporte 

Cuando transporte este monitor para su reparation o traslado, 
utilice la caja y materiales de embalaje originales. 
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I 

Identificacion de los componentes 
y los controles 

Consulte las paginas indicadas entre parentesis para obtener mas 
information. 

Parte frontal Parte posterior 




L4J [5 

CD Botdn RESET (restauracidn) (pagina 12) 

Este bot6n recupera los valores de fabrica. 

[2] Botbn de control (pagina 9) 

El bot6n de control se utiliza para mostrar el menu y realizar 
ajustes del monitor, incluidos los de brillo y contraste. 

@] Interruptor e indicador (!) (alimentacidn) 
(paginas 7,13,16) 

Este bot6n enciende y apaga el monitor. El indicador de 
alimentacidn se ilumina en verde cuando el monitor esta 
encendido, y parpadea en verde y en naranja, o se ilumina en 
naranja cuando dicho monitor se encuentra en el modo de 
ahorro de energfa. 
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Identificacion (Masa) 


5 


Masa DDC* 


6 


Masa roja 


7 


Masa verde 


8 Masa azul 


9 


10 


Masa 


11 


Identificacion (Masa) 


12 


Datos bidireccionales (SDA)* 


13 Sincronizacion H. 


14 


Sincronizacion V. 


15 


Reloj de datos (SCL)* 



* DDC (Display Data Channel) es un estandar de VESA. 



g] Corrector AC IN (pagina 6) 

Este conector proporciona alimentation CA al monitor. 

{5} Conector de entrada de video (HD15) (pagina 6) 

Este conector introduce las senates de video RGB 
(0,700 Vp-p, positivas) y de sincronizacion. 



®(D(D®© 
<D®(D#® 

©@©@© 



Terminal n a 


Serial 


1 


Roja 


2 


Verde 




(Sincronizacion en verde) 



Azul 
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Instalacion 

Antes de utilizar el monitor, compruebe que los siguientes 
accesorios se hayan incluido en la caja: 

• Cable de alimentaci6n (1) 

• Adaptador Macintosh ( 1 ) 

• Windows Monitor Information Disk ( 1 ) 

• Tarjetadegarantfa(l) 

• Notas sobre la limpieza de la superficie de la pantalla (1) 

• Este manual de instrucciones (1) 



Paso 1 : Conexion del monitor al 
ordenador 

Apague el monitor y el ordenador antes de realizar la conexion. 
Nota 

No toque los terminates del conector de cable de video, ya que podria 
dafiar dichos terminates. 



■ Conexidn a un ordenador IBM PC/AT o 
compatible 




a salida de 
video 





1 




1 




J Uj 



Ordenador IBM PC/AT 
o compatible 



■ Conexidn a un ordenador Macintosh o 
compatible 



Utilice el adaptador Macintosh suministrado. 




Adaptador Macintosh (suministrado)* 




Ordenador a salida de video 

Macintosh o 

compatible 



* Conecte el adaptador Macintosh suministrado al ordenador antes de 
conectar el cable. Este adaptador es compatible con los ordenadores de 
la serie Macintosh LC, Performa, Quadra, Power Macintosh y Power 
Macintosh G3 (a la venta antes de enero de 1999). Si conecta un Power 
Macintosh de la serie G3 a la venta despues de enero de 1999, 
necesitara' un adaptador diferente (no suministrado). La serie 
Macintosh II y ciertas versiones anteriores de los modelos PowerBook 
pueden requerir un adaptador con microinterruptores (no 
suministrado). 



Paso 2: Conexion del cable de 
alimentation 

Con el monitor y el ordenador apagados, primero conecte el cable 
de alimentaci6n al monitor y, a continuaci6n, a una toma de 
corriente. 

II || 



ac n 




Cable de alimentacidn 
(suministrado) 
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Paso 3: Encendido del monitor y 
del ordenador 

Primero encienda el monitor y, a continuacidn, el ordenador. 
O 




La instalaci6n del monitor ha fmalizado. 

Si fuese necesario, utilice los controles del monitor para ajustar la 

imagen. 

Si las imageries no aparecen en pantalla 

• Compruebe que el monitor este correctamente conectado al 
ordenador. 

• Si el mensaje SIN SENAL DE ENTRADA aparece en pantalla, 
confirme que el cable de serial de video este correctamente 
conectado y que todos los enchufes est6n firmemente 
conectados en las tomas. 

• Si el mensaje MONITOR EN MODO AHORRO ENERGIA 
aparece en pantalla, pulse cualquier tecla del teclado del 
ordenador. 

• Si sustituye un monitor antiguo por este modelo y el mensaje 
FUERA DEL RANGO DE AJUSTE aparece en pantalla, 
vuelva a conectar el monitor antiguo. A continuation, ajuste la 
tarjeta graTica del ordenador de forma que la frecuencia 
horizontal se encuentre entre 30-96 kHz, y la vertical entre 
48 -120 Hz. 

Para obtener mas informaci6n sobre los mensajes en pantalla, 
consulte "Problemas y soluciones" en la pagina 14. 

Para los usuarios que utilicen Windows 95/98 

Para maximizar el potencial del monitor, instale en el PC el archivo de 
informaci6n sobre el nuevo modelo del disquete Windows Monitor 
Information Disk suministrado. 

Este monitor cumple con el estandar Plug & Play "VESA DDC". Si el PC/ 
tarjeta grafica cumple con DDC, seleccione "Plug & Play Monitor (VESA 
DDC)" o el nombre de modelo de este monitor como tipo de monitor en 
el "Control Panel" de Windows 95/98. Si el PC/tarjeta graTica presenta 
problemas de comunicacidn con este monitor, cargue el disquete 
Windows Monitor Information Disk y seleccione el nombre de modelo de 
este monitor como tipo de monitor. 



Para los usuarios que utilicen Windows NT4.0 

La instalacion del monitor en Windows NT4.0 difiere de la utilizada en 
Windows 95/98 y no implica seleccion de tipo de monitor. Consulte el 
manual de instrucciones de Windows NT4.0 para obtener mas 
informacion sobre el ajuste de la resolucidn, frecuencia de barrido y 
numero de colores. 



Seleccion del idioma de los menus 
en pantalla (LANG) 

Los idiomas disponibles para los mentis en pantalla son ingl6s, 
francos, aleman, espanol, italiano, holandes, sueco, ruso y 
japonds. El ajuste por omisi6n es el idioma ingles. 

1 Pulse el centre del botdn de control. ^ 

Consulte la pagina 9 para obtener mas informacion sobre el 
uso del bot6n de control. 



MENU 




Desplace el botdn de control para resaltar B LANG 
y vuelva a pulsar el centre de dicho botdn. 




•ENGLISH 

FRANQA I S 

DEUTSCH 

ESPANOL 

ITALIANO 

NEDERLANDS 

SVENSKA 

PyCCKMfi 



3 Desplace el botdn de control f /f para seleccionar 
algun idioma. 

• ENGLISH: Ingles 

• FRANCAIS: Frances 

• DEUTSCH: Aleman 

• ESPANOL 

• ITALIANO: Italiano 

• NEDERLANDS: Holandes 

• SVENSKA: Sueco 

• PyCCKHtf:Ruso 

• B*g: Japon6s 

Para cerrar el menu 

Pulse el centra del bot6n de control una vez para volver al MENU 
principal, y dos veces para volver a la visualization normal. Si no pulsa 
ningun boton, el menu se cerrara automaticamente transcurridos unos 30 
segundos. 

Para restaurar el idioma ingles 

Pulse el boton RESET mientras el menu LANGUAGE se encuentra en 
pantalla. 



Ajuste de la resolucidn y el numero de colores del monitor 

Ajuste la resolution y el numero de colores del monitor. Para ello, 
consulte el manual de instrucciones del ordenador. El numero de colores 
puede variar de acuerdo con el ordenador o la tarjeta de video. El ajuste 
de la paleta de colores y el numero real de colores son de la siguiente 
forma: 

• High Color (16 bit) — ► 65.536 colores 

• True Color (24 bit) — ► aproximadamente 16,77 millones de colores 
En el modo True color (24 bits), la velocidad puede ser mas lenta. 
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Personalizacion del 
monitor 

Es posible realizar diversos ajusles del monitor mediante el menu 
en pantalla. 



Navegacion por el menu 

Pulse el centre del bot6n de control para que aparezca el MENU 
principal en pantalla. Consulte la pagina 9 para obtener mas 
informacion sobre el empleo del boton de control. 





GEOM 



LANG i f lTAMANO 
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Utilice el boton de control para seleccionar uno de los siguientes 
menus. 

CD CENTRO (pagina 9) 

Seleccione el menu CENTRO para 
ajustar el centrado, tamano o zoom 
de la imagen. 



2, TAMANO (pagina 9) 

Seleccione el menu TAMANO para 
ajustar el tamano, centrado o zoom 
de la imagen. 




H] GEOM (pagina 10) 

Seleccione el menu GEOM para 
ajustar la rotation y forma de la 
imagen. 



GEOMETR I A 



o 

u 
□ 

a 



o 26 a 



H AYUDA 
(pagina 1 2) 

Seleccione el menu 
AYUDA para 
visualizar sugerencias 
e informacion utiles 
sobre este monitor. 



VOLVER A MENU PRINCIPAL 

RESOLUCION RECOMENDADA .- 
PARPADEO 

LINEA FINA HORIZONTAL 
FORMA D I STORS I ONADA 
DESENFOCADO 
DECOLORAC ION 



\E COLOR (pagina 10) 

Seleccione el menu COLOR para 
ajustar la temperatura del color de la 
imagen. Puede utilizarlo para hacer 
coincidir los colores del monitor 
con los de una imagen impresa. 

[6] CONV (pagina 10) 

Seleccione el menu CONV para 
ajustar la convergencia horizontal y 
vertical de la imagen. 



0 LANG (pagina 7) 

Seleccione LANG para elegir el 
idioma de los mentis en pantalla. 



9300K 

5000K 
0 



CONVERGENC I A 



GO 



HQ 



d 26 a 



ENGLISH 

FRANCA I S 

DEUTSCH 

ESPANOL 

I TAL I ANO 

NEDERLANDS 

SVENSKA 

PyCCKklfl 




E OPCION (pagina 11) 

Seleccione OPCION para ajustar las 
opciones del monitor. Estas 
incluyen: 

• la desmagnetizacion de la 
pantalla 

• el ajuste del nivel de cancelation 
de muare 

• el cambiode la position del menu 
en pantalla 

• el bloqueo de los controles 

LU SALIR 

Seleccione SALIR para cerrar el 
menu. 



■ Visualizacibn de la serial de entrada actual 

Las frecuencias horizontal y vertical de la serial de entrada actual 
aparecen en el MENU principal. Si la serial se corresponde con 
uno de los modos predefinidos en f abrica de este monitor, tambien 
aparecera la resolution. 



a 

COLOR 




C3= 
CENTRO 




G3 
CONV 








n 

GEOM 


SALtR 


© 

AYUDA 








B 

LANG 




TAMANO 




a 

OPCION 



resolucion de — 
la serial de 
entrada actual 



7kHz/ 85Hz> - 



frecuencias 
horizontal y 
vertical de la 
serial de 
entrada actual 



8 



■ Uso del botbn de control 

1 Muestre el MENU principal. 

Pulse el centro del bot6n de control para que aparezca en 
pantalla el MENU principal. 



MENU 




2 Seleccione el menu que desee ajustar. 

Resalte el menu deseado desplazando el boton de control 
hacia atras para subir (♦), hacia delante para bajar (^), y 
hacia la izquierda (^) o la derecha (-+■) para desplazarse 
hacia los lados. 

FRONTAL 



MENU MENU 




POSTERIOR 



3 Ajuste el menu. 

Desplace el bot6n de control hacia la izquierda (^) o la 
derecha (■♦) para realizar el ajuste. 



MENU 




4 Cierre el menu. 

Pulse el centro del boton de control una vez para volver al 
MENU principal, y dos veces para volver a la visualization 
normal. Si no pulsa ningun boton, el menu se cerrara 
automaticamente transcurridos unos 30 segundos. 



MENU 




■ Restauracibn de los ajustes 

Pulse el boton RESET. Consulte la pagina 12 para obtener mas 
information sobre la restauracion de los ajustes. 



RESET 




Ajuste del brillo y del contraste 

Los ajustes de brillo y contraste se realizan mediante un menu de 
BRILLO/CONTRASTE independiente. 

Estos ajustes se almacenan en la memoria para todas las senates 
de entrada. 

1 Desplace el botdn de control en cualquier direccibn. , 

El menu de BRILLO/CONTRASTE aparece en pantalla. ' 



a 

*i I — I 

0 26 D 0 26 D 



2 Desplace el botbn de control |vt para ajustar el 
brillo ( 6: ), y 4-/^ para ajustar el contraste (3). 

El menu desaparece automaticamente transcurridos unos 3 
segundos. 



Ajuste del centrado de la imagen 
(CENTRO) 

Este ajuste se almacena en la memoria para la serial de entrada 
actual. 

1 Pulse el centro del botdn de control. 

El MENU principal aparece en pantalla. 

2 Desplace el botbn de control para resaltar 

O CENTRO y vuelva a pulsar el centro de dicho 
botbn. 

El menu TAMANO/CENTRO aparece en pantalla. 

3 Primero, desplace el botbn de control f/f con el fin 
de seleccibnar Q para el ajuste horizontal, o Q 
para el vertical. A continuacibn, desplace el botbn 
de control «-/^ para ajustar el centrado. 



Ajuste del tamano de la imagen 
(TAMANO) 

Este ajuste se almacena en la memoria para la senal de entrada 
actual. 

1 Pulse el centro del botbn de control. 

El MENU principal aparece en pantalla. 

2 Desplace el botbn de control para resaltar 

H TAMANO y vuelva a pulsar el centro de dicho 
botbn. 

El menu TAMANO/CENTRO aparece en pantalla. 

3 Primero, desplace el botbn de control \l\ con el fin 
de seleccionar E3 para el ajuste horizontal, o CD 
para el vertical. A continuacibn, desplace el botbn 
de control para ajustar el tamano. 
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Ampliacibn o reduccion de la 
imagen (ZOOM) 

Este ajuste se almacena en la memoria para la serial de entrada 
actual. 

1 Pulse el centro del botbn de control. 

El MENU principal aparece en pantalla. 

2 Desplace el botbn de control para resaltar 

B TAMANO o O CENTRO y vuelva a pulsar el 
centro de dicho botbn. 

El menu TAMANO/CENTRO aparece en pantalla. 

3 Desplace el botdn de control con-el fin de 
seleccionar gg (zoom), y desplace ^/-* para 
ampliar o reducir la imagen. 

Notas 

• El ajuste se detiene cuando el tamafio horizontal o el vertical alcanza su 
valor maximo o mi'nimo. 

• El valor de ajuste horizontal no aparece en el menu. 



Ajuste de la forma de la imagen 
(GEOM) 

Los ajustes de GEOM permiten ajustar la rotation y la forma de 
la imagen. 

El ajuste O (rotaci6n) se almacena en la memoria para todas las 
senales de entrada. El resto de ajustes se almacenan en la memoria 
para la serial de entrada actual. 

1 Pulse el centro del botbn de control. 

El MENU principal aparece en pantalla. 

2 Desplace el botbn de control para resaltar O GEOM 
y vuelva a pulsar el centro de el botbn. 

El menu GEOMETRIA aparece en pantalla. 

3 Primero, desplace el botbn de control +/f para 
seleccionar la opcibn de ajuste que desee. A 
continuacibn, desplace el botbn para realizar 
el ajuste. 



Seleccione 


Para 


O 


girar la imagen 


□ 


expandir o contraer los lados de la imagen 


D 


desplazar los lados de la imagen hacia la 




izquierda o la derecha 


O 


ajustar la anchura de la imagen en la parte 




superior de la pantalla 


Q 


desplazar la imagen hacia la izquierda o la 




derecha en la parte superior de la pantalla 



Ajuste del color de la imagen 
(COLOR) 

Los ajustes de COLOR permiten ajustar la temperature del color 
de la imagen mediante el cambio del nivel de color del campo de 
color bianco. Los colores se mostraran rojizos si la temperatura es 
baja, y azulados si 6sta es alta. Este ajuste resulta util para hacer 
coincidir los colores del monitor con los de una imagen impresa. 
Este ajuste se almacena en la memoria para todas las senales de 
entrada. 

1 Pulse el centro del botbn de control. 

El MENU principal aparece en pantalla. 

2 Desplace el botbn de control para resaltar 

El COLOR y vuelva a pulsar el centro de dicho 
botbn. 

El menu COLOR aparece en pantalla. 

3 Desplace el botbn de control f/t para seleccionar 
una temperatura del color. 

Las temperaturas del color predefinidas son 5000K y 9300K. 
Puesto que el ajuste por omision es de 9300K, los blancos 
pasaran de un tono azulado a uno rojizo al disminuir la 
temperatura hasta 5000K. 

4 Si fuese necesario, ajuste con precisibn la 
temperatura del color. 

Puede seleccionar su propia temperatura del color entre 
9300K y 5000K. 

Primero, desplace el bot6n de control }/f para seleccionar 
@ y, a continuation, desplace el boton para ajustar la 

temperatura del color. 



9300K 
5000K 



E 



Ajuste de la convergencia (CONV) 

Los ajustes de CONV permiten ajustar la calidad de la imagen 
mediante el control de la convergencia. Esta se refiere al 
alineamiento de las senales de color rojo, verde y azul. 
Si se aprecian sombras rojas o azules alrededor de las letras o de 
las lfneas, ajuste la convergencia. 

Estos ajustes se almacenan en la memoria para todas las senales 
de entrada. 

1 Pulse el centro del botbn de control. 

El MENU principal aparece en pantalla. 

2 Desplace el botbn de control para resaltar ® CONV 
y vuelva a pulsar el centro de dicho botbn. 

El menu CONVERGENCIA aparece en pantalla. 

3 Primero, desplace el botbn de control ^/f con el fin 
de seleccionar ® para el ajuste horizontal, o GE) 
para el vertical. A continuacibn, desplace el botbn 
de control para ajustar la convergencia. 
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Ajustes complementarios 
(OPCION) 

Es posible desmagnetizar el monitor, ajustar el nivel de 
cancelaci6n de muare\ cambiar la posici6n del menu y bloquear 
los controles manualmente. 

1 Pulse el centre del botdn de control. 

El MENU principal aparece en pantalla. 

2 Desplace el botdn de control para resaltar 

OPCION y vuelva a pulsar el centre de dicho 
botdn. 

El menu OPCION aparece en pantalla. 

3 Desplace el botdn de control |7f para seleccionar 
la opcidn de ajuste que desee. 

Ajuste la opcidn seleccionada de acuerdo con las siguientes 
instrucciones. 

Desmagnetizacidn de la pantalla 

El monitor se desmagnetiza automaticamente al activar la 
alimentacitfn. 

Para desmagnetizarlo manualmente, prlmero desplace 
el botdn de control 4/f para seleccionar 
tr (DESMAGNET). A continuacidn, desplace dicho 
botdn -►. 

La pantalla se desmagnetiza durante unos 5 segundos. Si es 
preciso aplicar un segundo ciclo de desmagnetizaci6n, espere al 
menos 20 minutos antes de aplicarlo para obtener los mejores 
resultados posibles. 

Ajuste del muare* 

Si aparecen patrones elfpticos u ondulados en pantalla, ajuste el 
nivel de cancelaci6n del muare. 
Para ajustar la cantidad de cancelacidn de muare, 
prlmero desplace el botdn de control J/f para 
seleccionar m (AJUSTE MUARE). A continuacidn, 
desplace el botdn +■/■*■ hasta que el efecto de muare 
sea mfnimo. 



Cambio de la posicibn del menu 

Cambie la posici6n del menu si bloquea la imagen en pantalla. 
Para cambiar la posicidn del menu en pantalla, prlmero 
desplace el botdn de control }/t con el fin de 
seleccionar @ (POSICION MENU H) para el ajuste 
horizontal, o O (POSICION MENU V) para el vertical. A 
continuacidn, desplace el botdn para desplazar 
el menu en pantalla. 

Bloqueo de los controles 

Para proteger datos de ajuste mediante el bloqueo de 
los controles, primero desplace el botdn de control 

para seleccionar On (BLOQUEO DE AJUSTES). A 
continuacidn, desplace el botdn para seleccionar SI. 

S61o funcionaran el interruptor (!) (alimentaci6n), SALIR y 
On (BLOQUEO DE AJUSTES) del menu OPCION. Si se 
seleccionan otras opciones, la marca On aparecera en pantalla. 

Para cancelar el bloqueo de los controles 

Repita el anterior procedimiento y ajuste On (BLOQUEO DE 
AJUSTES) en NO. 



El muare es un tipo de interferencia natural que produce lineas suaves 
y onduladas en la pantalla. Puede aparecer debido a la interferencia 
entre el patr6n de la imagen en pantalla y el de paso de f6sforo del 
monitor. 



Ejemplo de muare 
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Sugerencias e informacion utiles 
(AYUDA) 

El menu AYUDA contiene sugerencias e informaci6n utiles sobre 
este monitor. Si este muestra sfntomas que coincidan con los 
enumerados en el menu AYUDA, siga las instrucciones en 
pantalla para solucionar el problema. Si los sfntomas no coinciden 
con los enumerados en dicho menu AYUDA o si el problema 
persiste, consulte "Problemas y soluciones" en la pagina 14. 

1 Pulse el centra del botbn de control. 

El MENU principal aparece en pantalla. 

2 Desplace el botbn de control para resaltar © 
AYUDA y vuelva a pulsar el centro de dicho botbn. 

El siguiente menu de AYUDA aparece en pantalla. 



MM 



RESOLUCION RECOMENDADA 
PARPAOEO 

LINEA FINA HORIZONTAL 
FORMA D I STORS I ONADA 
DESENFOCADO 
DECOLORACION 



3 Desplace el botbn de control para seleccionar 
una opcibn del menu AYUDA y vuelva a pulsar el 
centro de dicho botbn. 

La pantalla muestra instrucciones o informaci6n para 
solucionar el problema. Mas abajo se proporciona una 
descripci6n de cada opci6n de menu. 

RESOLUCION RECOMENDADA 

Si la imagen no llena la pantalla hasta los bordes o si dicha imagen 
aparece con un tamano excesivo con respecto a la pantalla, ajuste 
la resolucion con el ordenador teniendo en cuenta los datos 
mostrados en el menu. Si la serial de entrada se corresponde con 
uno de los modos de este monitor predefinidos en fabrica, 
apareceran la resolucion y la frecuencia de barrido de la serial de 
entrada actual. 



AJUSTE RESOLUCION EN 
1024X768 A 85Hz CON PC. 
EL AJUSTE ACTUAL ES 
1 280X1 024 A 75Hz . 



PARPADEO 

Si la imagen parpadea, ajuste la frecuencia de barrido teniendo en 
cuenta los datos mostrados en el menu. Si la serial de entrada se 
corresponde con uno de los modos de este monitor predefinidos 
en fabrica, aparecera la frecuencia de barrido de la serial de 
entrada actual. 



AJUSTE FRECUENCIA BARRIDO 

EN 75Hz O 85Hz CON PC. 

EL AJUSTE ACTUAL ES 100Hz. 



FORMA DISTORSIONADA 

Si la forma de la imagen en pantalla aparece distorsionada, ajuste 
la geometria de la imagen. Desplace el bot6n de control ^ para 
acceder directamente al menu GEOMETRIA. 

DESENFOCADO 

La imagen puede aparecer desenfocada si las sefiales de color rojo 
y azul no estan correctamente alineadas, produciendo sombras 
rojas o azules alrededor de las letras y las luieas. Ajuste la 
convergencia de la imagen para que las sombras desaparezcan. 
Desplace el bot6n de control para acceder directamente al 
menu CONVERGENCIA. Al aparecer 6ste, los ajustes de 
contraste, brillo y muar6 se restauraran automaticamente para 
todas las sefiales de entrada. 

DECOLORACION 

Si el color de la imagen se muestra anormal en ciertas partes de la 
pantalla, compruebe en primer lugar si hay algun cable de serial 
suelto. Una vez examinados los cables, desmagnetice la pantalla 
manualmente. Desplace el boton de control ^ para acceder 
directamente al menu OPCION y, a continuacidn, seleccione '0' 
(DESMAGNET). 



Restauracion de los ajustes 

Este monitor dispone de los siguientes m6todos de restauracion. 
Utilice el bot6n RESET para restaurar los ajustes. 

RESET 




LINEA FINA HORIZONTAL 

Las lineas que aparecen en pantalla son hilos de amortiguacion. 
Consulte la pagina 13 para obtener mas informacion sobre estos. 



Restauracibn de una sola opcibn de ajuste 

Emplee el boton de control para seleccionar la opci6n de ajuste 
que desee restaurar, y pulse el boton RESET. 

Restauracibn de todos los datos de ajuste para la 
serial de entrada actual 

Pulse el boton RESET cuando la pantalla no muestre ningun 
menu. 

Tenga en cuenta que las siguientes opciones no se restauran 
mediante este metodo: 

• idioma de los menus en pantalla (pagina 7) 

• posici6n de los menus en pantalla (pagina 11) 

• bloqueo de los controles (pagina 1 1) 

Restauracibn de todos los datos de ajuste para 
todas las sefiales de entrada 

Pulse y mantenga pulsado el boton RESET durante mas de dos 
segundos. 

Nota 

El boton RESET no funcionara si On (BLOQUEO DE AJUSTES) esta 
ajustado en SI. 
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Caractensticas tecnicas 

Modos predefinidos y de usuario 

Cuando el monitor recibe una serial de entrada, hace coincidir 
automaticamente dicha serial con uno de los modos predefinidos 
en fSbrica almacenados en la memoria para mostrar imigenes de 
alta calidad en el centra de la pantalla. (Consulte Appendix para 
comprobar la lista de los modos predefinidos en f£brica.) Con 
respecto a las senales de entrada que no se correspondan con 
ninguno de los modos predefinidos de fabrica, la tecnologfa 
digital Multiscan de este monitor garantiza la presentaci6n en 
pantalla de imagenes m'tidas para cualquier sincronizacidn dentro 
del margen de frecuencias del monitor (horizontal: 30 - 96 kHz, 
vertical: 48 - 120 Hz). Si la imagen se ajusta, los datos de ajuste 
se almacenan como modo de usuario y se recuperan 
automaticamente al recibirse la misma seftal de entrada. 

Nota para los usuarios de Windows 

Consulte el manual de la tarjeta de video o el programa de 
utilidades suministrado con la tarjeta graTica, y seleccione la 
frecuencia de barrido mis alta disponible para maximizar el 
rendimiento del monitor. 



Funcion de ahorro de energia 

Este monitor cumple las directrices de ahorro de energia 
establecidas por VESA, ENERGY STAR y NUTEK. Si el 
monitor se conecta a un ordenador o tarjeta grafica de video 
conforme con DPMS (Display Power Management Signaling), 
dicho monitor reducird automaticamente el consumo de energia 
en tres etapas como se muestra a continuaci6n. 



Modode 
alimentacidn 


Consumo de 
energfa 


Indicador (!) 
(alimentacidn) 


funcionamiento 
normal 


<130W 


verde 


1 espera 


< 15 W 


alternacion entre 
verde y naranja 


2 reposo 
(sleep)* 


< 15 W 


alternacion entre 
verde y naranja 


3 activo inactivo** 
(deep sleep)* 


<3W 


naranja 


alimentation 
desactivada 


OW 


apagado 



"Sleep" y "deep sleep" son modos de ahorro de energia definidos por 
la Agencia de protection del medio ambiente (Environmental 
Protection Agency). 

Cuando el ordenador se encuentra en el modo de ahorro de energia, el 
mensaje MONITOR EN MODO AHORRO ENERGIA aparece en 
pantalla al pulsar cualquier boton del monitor. Transcurridos unos 
segundos, este entra de nuevo en el modo de ahorro de energia. 



Solucion de problemas 

Antes de ponerse en contacto con personal de servicio tScnico, 
consulte esta secci6n. 



Si aparecen hneas f inas en pantalla 
(hilos de amortiguacion) 

Las lfneas que se aprecian en la pantalla son normales en el 
monitor Trinitron y no son ningun fallo de funcionamiento. Son 
las sombras de los hilos de amortiguacion utilizados para 
estabilizar la rejilla de apertura y se aprecian en mayor medida 
cuando el fondo de la pantalla es luminoso (normalmente bianco). 
La rejilla de apertura es el elemento esencial por el que el tubo de 
imagen Trinitron es unico, permitiendo que la pantalla reciba mas 
iluminaci6n, por lo que las imagenes aparecen con m4s brillo y 
mas detalle. 



Hilos de 
amortiguacidn 




Mensajes en pantalla 

Si no aparece ninguna imagen en la pantalla, esta mostrara uno de 
los siguientes mensajes. Para solucionar el problema, consulte 
"Problemas y soluciones" en la pagina 14. 



INFORMACION 



FUERA DEL 
RANGO DE AJUSTE 



Condici6n de 
la senal de 
entrada 



Condicibn de la senal de entrada 
FUERA DEL RANGO DE AJUSTE 

indica que las especificaciones del monitor no admiten la senal de 
entrada. 

SIN SENAL DE ENTRADA 

indica que no se introduce ninguna serial. 
MONITOR EN MODO AHORRO ENERGIA 

indica que el ordenador se encuentra en el modo de ahorro de 
energfa. Este mensaje solo aparece cuando el ordenador se 
encuentra en algun modo de ahorro de energfa y pulsa cualquier 
boton del monitor. 



i 
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Problemas y soluciones 



Si el problema lo causa el ordenador conectado u otro equipo, consulte el manual de instrucciones del equipo conectado. 
Utilice la funci6n de autodiagnostico (pdgina 16) si las siguientes recomendaciones no ayudan a solucionar el problema. 



Problema 



Compruebe lo siguiente 



Ausencia de Imagen 

Si el indicador (!) (alimentaci6n) no 
esta iluminado 



• Compruebe que el cable de alimentaci6n cst6 correctamente conectado. 

• Compruebe que el interruptor (!) (alimentacidn) este" en la posici6n de "activado". 



Si el mensaje SIN SENAL DE 
ENTRADA aparece en pantalla, o si 
el indicador (!) (alimentaci6n) se 
iluminado en naranja o alterna entre 
verde y naranja 



• Asegurese de que el cable de serial de video este" correctamente conectado y de que todos 
los enchufes esten firmemente insertados en sus tomas (pagina 6). 

• Compruebe que los terminales del conector de entrada de video HD15 no esten doblados 
ni arrancados. 

■Problemas causados por el ordenador u otro equipo conectado 

• Compruebe que la alimentacion del ordenador este activada. 

• Compruebe que la tarjeta grafica este completamente insertada en la ranura bus adecuada. 



Si el mensaje MONITOR EN 
MODO AHORRO ENERGIA 
aparece en pantalla, o si el indicador 
(!) (alimentacion) esta iluminado en 
naranja o alterna entre verde y 
naranja 



I Problemas causados por el ordenador u otro equipo conectado 

El ordenador se encuentra en el modo de ahorro de energfa. Pulse cualquier tecla del 
teclado del ordenador. 

Compruebe que la alimentacion del ordenador este activada. 

Asegurese de que la tarjeta grafica este completamente insertada en la ranura bus 

adecuada. 



Si el mensaje FUERA DEL RANGO 
DE AJUSTE aparece en pantalla 



■Problemas causados por el ordenador u otro equipo conectado 

• Compruebe que el margen de frecuencia de video se encuentre dentro del especificado 
para el monitor. Si ha sustituido un monitor antiguo por este, vuelva a conectar el antiguo 
y ajuste el margen de frecuencia de acuerdo con lo siguiente. 
Horizontal: 30 - 96 kHz 
Vertical: 48 -120 Hz 



Si no aparece ningun mensaje y el 
indicador (!) (alimentacion) se 
llumina en verde o parpadea en 
naranja 



Utilice la funcion de autodiagn6stico (pagina 16). 



Si utiliza Windows 95/98 



Si ha sustituido un monitor antiguo por este, vuelva a conectar el antiguo y realice lo 
siguiente. Instafe el disquete Windows Monitor Information Disk (pagina 7) y seleccione 
este monitor ("CPD-G200") entre los monitores de Sony en la pantalla de seleccidn de 
estos de Windows 95/98. 



Si utiliza un sistema Macintosh 



Compruebe que el adaptador Macintosh y el cable de senales de video esten correctamente 
conectados (pagina 6). 



La imagen parpadea, se ondula, 
oscila o aparece codificada 



Aisle y elimine las fuentes potenciales de campos electricos o magneticos, como otros 
monitores, impresoras laser, ventiladores electricos, lampaias fluorescentes o televisores. 
Aleje el monitor de lrneas electricas o instale una protecci6n magnetica cerca del monitor. 
Enchufe el monitor en una toma de CA diferente, preferiblemente de otro circuito. 
Gire el monitor 90° hacia la izquierda o la derecha. 

I Problemas causados por el ordenador u otro equipo conectado 

Consulte el manual de la tarjeta grafica para obtener information sobre el ajuste adecuado 
al monitor. 

Confirme que este monitor admite el modo grafico (VESA, Macintosh 16" Color, etc.) y 
la frecuencia de la serial de entrada (Appendix). Aunque la frecuencia se encuentre dentro 
del margen adecuado, ciertas tarjetas de video pueden presentar un impulso de 
sincronizacion demasiado estrecho para que el monitor se sincronice correctamente. 
Ajuste la frecuencia de barrido del ordenador (frecuencia vertical) para que la imagen 
presente la mejor calidad posible. 



La imagen aparece borrosa 



Ajuste el brillo y el contraste (pagina 9). 
Desmagnetice el monitor* (pagina 1 1). 

Seleccione AJUSTE MUARE y ajuste el efecto de cancelation de muare (pagina 11). 
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Problema 



Aparecen imageries fantasma 



Compruebe lo siguiente 



No utilice cables prolongadores de video ni dispositivos de conmutaci6n de video. 
Compruebe que todos los enchufes esten firmemente insertado en sus tomas. 



Con3amXTn < ? 0 ?fp S rto ntrada ° ' Aj " Ste el tamafi ° (p4gina 9) 0 el centrado <P a S ina 9) ' Ten 8 a en cuenta 0 ue ciert °s modos 
con un tamano incorrecto de vldeo no llenan la pantalla hasta , Qs 



Los bordes de la imagen aparecen • Ajuste la geometria (pagina 10) 
curvos 

HfplPcos (mua a reT neS ° ndU ' ad0S ° * Seleccione AJUSTE MUARE y ajuste el efecto de cancelacion de muare (pagina 11). 

■Problemas causados por el ordenador u otro equipo conectado 

* Cambie el patron de escritorio. 



El color no es uniforme 



El bianco no parece bianco 



• Desmagnetice el monitor* (pagina 1 1). Si coloca equipos que generen campos 
magneticos, como altavoces, cerca del monitor, o si cambia la orientation del monitor, el 
color puede perder uniformidad. 



Las letras y las Ifneas muestran 
sombras rojas o azules en los 
bordes 



Los botones del monitor no 
funcionan 



• Ajuste la temperatura del color (pagina 10). 



• Ajuste la convergencia (pagina 10). 



• Si la funcion de bloqueo de los controles esta ajustada en SI, ajustela en NO (pagina 11). 

• Se trata del sonido producido por el ciclo de desmagnetizacion automatica. Al activar la 
alimentacion, el monitor se desmagnetiza automdticamente durante cinco segundos. 

Si es necesario aplicar un segundo ciclo de desmagnetizacidn, deje que transcurran al menos 20 minutos antes de volver a aplicarlo para obtener el mejor 
resultado posible. Es posible que se oiga un zumbido, pero no es un fallo de funcionamiento. 



Se oye un zumbido 
inmediatamente despues de 
activar la alimentacion 



Visualizacidn del nombre, numero de serie y 
fecha de fabricacibn de este monitor. 

Mientras el monitor recibe una serial de video, pulse y mantenga 
pulsado el centra del bot6n de control durante, mas de cinco 
segundos para que aparezca el cuadro de information de este 
monitor. 



Si el problema persiste, pongase en contacto con un proveedor 
Sony autorizado y proporci6nele la siguiente informaci6n. 

• Nombre del modelo: CPD-G200 

• Numero de serie 

• Nombre y especificaciones del ordenador y de la tarjeta grafica. 



MENU 



Ejemplo 



MODEL : CPD-G200 
SER NO: 1 234567 
MANUFACTURED : 1 999 • 52 



t 
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Funcion de autodiagnostico 

Este monitor dispone de una funcidn de autodiagnostico. Si existe 
algun problema con el monitor o con el ordenador, la pantalla se 
mostrard en bianco y el indicador (!) (alimentation) se iluminara 
en verde o parpadeard en naranja. Si el indicador (!) 
(alimentaci6n) esta iluminado en naranja, significa que el 
ordenador se encuentra en el modo de ahorro de energi'a. Pulse 
cualquier tecla del teclado. 



1 


1 







Indicador (!) (alimentacibn) 

Si el indicador (!) (alimentacibn) esta iluminado en 
verde 

1 Desconecte el cable de entrada de video o apague 
el ordenador conectado. 

2 Pulse el botdn (!) (alimentacibn) dos veces para 
apagar el monitor y, a continuacion, enciendalo. 

3 Mantenga desplazado el botdn de control -► 
durante 2 segundos antes de que el monitor entre 
en el modo de ahorro de energfa. 



MENU 




Si aparecen las cuatro barras de color (bianco, rojo, verde, azul), 
significa que el monitor funciona correctamente. Vuelva a 
conectar el cable de entrada de video y compruebe el estado del 
ordenador. 

Si las barras de color no aparecen, significa que hay un fallo 
potencial del monitor. Informe al proveedor Sony autorizado del 
estado del monitor. 



Especificaciones 



TRC 


paso de la rejilla de apertura de 




0,24 mm (central) 




17 pulgadas, medida diagonal 




90 grados de deflexi6n 




FD Trinitron 


Tarnano de imagen visualizable 




Aprox. 327 x 243 mm (an/al) 




(12 7 /8 x 9 5 /8 pulgadas) 




Imagen de visualizaci6n de 16,0" 


Resoluci6n 




Maxima 


Horizontal: 1600puntos 




Vertical: 1200h'neas 


Recomendada 


Horizontal: 1024 pun tos 




Vertical: 768 lfneas 


Area de imagen estandar 


Aprox. 312 x 234 mm (an/al) 




(12 3 /8 x9 '/4 pulgadas) 


Frecuencia de deflexi6n* 


Horizontal: 30 - 96 kHz 




Vertical: 48-120 Hz 


Corriente/tension de entrada de CA 




100 a 240 V, 50/60 Hz, Max. 1,7 A 


Consumo de energfa 


130 W 


Dimensiones 


Aprox. 404 x 413,5 x 419,5 mm 




(an/al/prf) 




(16 x 16 3 /8 x 16 5 /8 pulgadas) 


Peso 


Aprox. 20 kg 


Plug and Play 


DDCl/DDC2B/DDC2Bi/GTF 



Accesorios suministrados Consulte la pagina 6 

* Condici6n de sincronizacion horizontal y vertical recomendada 

• La anchura de sincronizacion horizontal debe ser superior a 
1 ,0 useg. 

• La anchura de supresion horizontal debe ser superior a 
3,0 useg. 

•-La anchura de supresidn vertical debe ser superior a 
500 useg. 

Disefio y especificaciones sujetos a cambios sin previo aviso. 



Si el indicador (!) (alimentacibn) parpadea en 
naranja 

Pulse el boton (!) (alimentacidn) dos veces para apagar 
el monitor y, a continuacion, encenderlo. 

Si el indicador (!) (alimentation) se ilumina en verde, significa 
que el monitor funciona correctamente. 

Si el indicador (!) (alimentation) sigue parpadeando, significa que 
hay un fallo potencial del monitor. Cuente el numero de segundos 
entre los parpadeos en naranja del indicador (!) (alimentation) e 
informe al proveedor Sony autorizado sobre el estado del monitor. 
Asegurese de anotar el nombre del modelo y el numero de serie 
de dicho monitor. Tome nota tambien del fabricante y del modelo 
del ordenador y de la tarjeta de video. 
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Appendix 

Preset mode timing table 
TCO '99 Eco-document .., 



3 



T, Wfl!il:S**iSW#*ttT*o 



.So 




*3PJo 



SSfe 



4 



em® 



L 



Mil) 










HI RESET djH) £S (»12 3l) 



|C!) ^ipPJBSff (»7. 13, 16 M) 




S AC IN (ACffeifA) i£&S§ (316 35) 
JB^ AC ftjgo 

ID 81«8!Ai§J$S§ (HD 15) ( It 6 35 ) 

ffi^i&A RGB Umie^ (0.700 Vp-p. JEffi) jfiH^ff 



©(D(D®(D 







1 - £Efe 


2 


Sfe (*ifilW 


3 ffifi 


4 


ID (Sift) 


5 


DDC gift* 


6 




7 






9 - 


10 


ft* 


11 


id (mm) 


12 


Kfaftlg (SDA)* 


13 


H.Sync (7^®$) 


14 


V.Sync (SlLI^*) 


15 


ftffiBW (SCL)* 



DDC (Display Data Channel) Jt VESA WfeSo 



5 



5J/E 

ft : 

• *E*Jt(l) 

• Macintosh ftftS(l) 

• Windows Monitor Information Disk (1) 

• «flHf(l) 



IBM PC/AT aStSmtHfll 




m 



IBM PC/AT a£*#it»tn. 



■ 3&£4 Macintosh SiHSitJttH 

ffifflPflSfM Macintosh *t&3§o 




Macintosh s£ 5 



* iSgffeSSifr, 5fe^Pft^W Macintosh $fg^gIiJit»tn,o &-f 
If Macintosh LC, Performa. Quadra, Power Macintosh ft 

Power Macintosh G3 ^JWitJft/l ( 1999 ¥ 1 jfWfT^ft) o SD* 
JlgSflJ 1999 ^ 1 Power Macintosh G3 {MM 

ffl*I^M88!3i o Macintosh n ^yiJifn-SS^iDKM 

PowerBookS-tPltg^ffl-^^riSff^eg^®^ (ill) c 





iACIN 
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&m 3 : JT#M«»#nitJWl*S 




• jta*JPf±jtodJ« NO INPUT SIGNAL (SfcAfc#) 

• iP*#*±iPfcHUlMONITORISINPOWERSAVEMODE (>& 



OF SCAN RANGE (J3»?£fflfl0 Mfi*Bt, fff#S@IBm 
«», ^M«Sit»mWffl^Rtt* 3 F**ft3(W6kHzi. 
(5. SS**£ 48-120 Hz £|t0o 

^»m&M#*fflrt$, »#j»»i4]5flg «tti*«*. 



^^^PmM^ll^ii S (LANG) 



1 JftT&MttttfiW'fro 




ok — aa 



H I O GE) 
COLOR I CENTER! i CONV 



C 
GEOM 



HELP 



Q 

LANG 



B 
SIZE 



OPTION 



2 gft&M&tt&lillll B LANG #S£-#8fliiJ&8lffl* 

'to 




FRANQAIS 

DEUTSCH 

ESPANOL 

ITALIANO 

NEDERLANDS 

SVENSKA 

PyCCKHfl 

B« 



ElSffl Windows 95/98 

Windows Monitor Information Disk ( Windows J&BHSSHJUKfi ) ffittM 



"VESA DDC" Plug&Play 4§*69o PC/S 
^feJtteffiDDCBt, if£ Windows 95/98 M "Control Panel" (ffiftl 
ft) ±ffi& "Plug & Play Monitor (VESA DDC)" Dc«tl3£B<Ji!-§-£ 
f£*fl£«&MSj£o SnSfSM PC/ffl*ft^Wa-^*ffi*SI5ffi^ 
& , SPitSS Windows Monitor Information Disk # &#JltD£;SfSB<!li 



• ENGLISH : 

• FRANCAIS : 

• DEUTSCH : 

• ESPANOL : 083f £ 

• ITALIANO : S**lJ J 

• NEDERLANDS = ffi^jt 

• SVENSKA : 

• pyccKMfi : mx 

• B*H : Hi 



t&ffiffl Windows NT4.0 ftJSS 

Windows NT4.0 ft Windows 95/98 ^MffiftSSiHSJl^W , MI.* 
§ . Windows NT4.0 45o 



• SitUfe (16tt#) -65,536 Jgfeft 

• (24 tt#) 16.77 W^feJK 
£Jt^fi«S (24tt#) HS^Ifittfido 



&-&gftJftfflM+<lV[B]f!]±MENU (P) , ffi-ft@SiJf U# 
1tft^*±S*i : LANGUAGE Pit, |W[BtftT RESET (lifi) S 
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CK-» S3 



is l I Is- I fT 



center! 



m 

CONV 



#JsdT.t 


6- 

HELP 






,-.B 

SIZE 


OPTION 
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CD CENTER (Jgifr) (»9]5) 
a# CENTER $4&(ffl£S{fl 



SIZE (»9jf) 

SIZE 



® GEOM (AfflJg) (»1015) 

geom m%.&.m&m*to 





□ 

D 
Q 
D 



O 
26 



s conv (iittt) ( mom) 

conv mt$.vm& 



BLANG («7BT) 

LANG Wrl£#OT*fi 



G3 



BE) 



FRANCA I S 

DEUTSCH 

ESPANOL 

ITALIANO 

NEOERLANDS 

SVENSKA 

pyccKMPi 



S 

53 

On 



DEGAUSS 
ON E 



S option (ago (mi bo 

OPTION W^MUfiMSSM 
LH EXIT (ffltU) 



a««Aig^Wff«»w«#fi/^ ± menuo jp*fflr 




fiWrftftllliA 



a HELP (|12I) 

&n help g^wfi^ £ 



wmmmmm 

RECOMMENDED RESOLUTION 
FLICKER 

THIN HORIZONTAL* LINE 
DISTORTED SHAPE 
OUT OF FOCUS 
D I SCOLORAT I ON 



LU color (mom 

color mmmm 
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1 S^±MENU (SI*) o 




2 j&»SjHSn»«o 

HO 




3 iHgSS*o 




4 *fflSS*o 

Pflo 




reset sfflo ^^ima&mmmmmm, 
mmm 12 Mo 

RESET 



ffl&SiJM BRIGHTNESS/CONTRAST («/f/*fltJf ) 1 
H*±gPfaBSl BRIGHTNESS/CONTRAST 

St) 




26 a a 26 a 



2 8ft&ffi&€L+/tUjflSftjg (-$-), »aj«-/*HiUIW 

*ttbg (»)o 

**5 3fW§, SMMPSsbttlJHfcSjSo 

iHSfflfc^'O (CENTER) 

Jlfcift£fc#tt£«£»A^ffl£ffi#* 0 

1 «Tfi«S«I»*ito 

B%±W&m± MENU 95Sg„ 

2 99iS<HSfilUSiH O CENTER JHIft-jfcfifHfiffl 

**±gp*Sil SIZE/CENTER SS#o 



TM&m&±^ (size) 

Jtt&£tt#«^«£»A^ffl#ftS&*o 

J?*±SPftSI± MENU S5S*o 

2 s^sMfiaiaaiH b size # ftm-frmm&m* 

J? *±W ft S! SIZE/CENTER (±/h/£>L-) M%> 0 



Q 



&*5££/J\B* (ZOOM) 

#W±ePftSi± MENU MSo 

2 »aaiM»fEttaHiB SIZE OOCENTER JfBa- 

If ± BP fcH 5E SIZE/CENTER (*/J\/j£.&>) 3?J£ 0 

a 

ttSS*J$tt (GEOM) 

GEOM (JL®&) ftfcVjm, RlfflTWSffl^Wigftfn 
WKffiift£JliJ«H¥ASE4»A^-tffifiFfl|#+o 

JPU±SPftS!± MENU Mfi^o 
2 «^Sdtttt»9j||nGEOM«||ft-%fifHttfEA<l4> 

'fro 

H*±BPft» GEOMETRY (jLMJg) 



ftff 




o 




n 




D 








o 





iflSBft$fe (COLOR) 

color (3gfe) ssajfg, wuijfijffla$afe«w«fe 

ftift£*F#A£*Ate#J8M#tt#*o 

P*±BPtBS!± MENU MtSo 

2 S^bSiHSfliaSIN Q COLOR 

SMS _hBPii}I! COLOR 3£j£o 

SKWWfefi* 5000 K ft 9300 Ko H*tt*aSJi9300K, 

sic afiSfftiu 5000 kw, EifeWA^iKfew^ja^afe 



4 niaSilifeifio 

t^BJWS 9300 K fP 5000 K «f RiSHS fi^A Wfij&o 



9300K 
5000K 



a 26 d 



iS*iBc& (CONV) 



«^^#A^*IAfH^fflW^«Sto 
jp#±BPtB3E± MENU S*o 

2 sft&fl&tt&iiSiN ® conv xmrn-frmmoiM* 

J#*± BP tHSE CONVERGENCE 3fc#fijj*> 



3 *£Sa&ti$fl4/tUtt»*¥1NSfflGE). aES«^ 
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Pft M&fe (OPTION) 



1 STfiMttfllW*^. 

##±BPft«± MENU fi^o 



2 83b&1N&tiLlil9HII S OPTION #H8-#g«liiJi£Slffl 

j#*_tgp*gi option (mm) MQo 



3 MUftftftrSIIISQi So 

( degauss ( *« ) ) o ^s^^ss^ai 



Wft&*¥i8Slffl @ (OSD H POSITION), aEKiiBgffl 
m (OSD V POSITION)., MB£ajgf|lJ&ffl «-/^- felftft 



fill On (CONTROL L0CK) o $e£3jfif&J&& gift 
JiONo 

(!) ?F£. EXIT (iltfc) fq & OPTION 

W On (CONTROL LOCK) ££ftfflo JPftjSSTffiMS'JW^ 



itSM±ffiHff On (CONTROL LOCK) $£T OFFc 



(MOIRE ADJUSTS &B&#l£f&l£ft +^ £SL*&Si!£ 



□ 



11 



W3SMffi3FW1»A (HELP) 

help 3?j££W££««MW&M&*m&o fin* 

mvmm&^Mmms help ms^mms , wit 
Hm£mB$.f?im&iJii&*mm&wmttt, bp»##sss mm 

#*±iPtU5E± MENU S^o 

2 ssbSMfifiiKavi © help #n&-&mim&M* 

'bo 

JIf*±BPltJ9IT?'JHELP (toflS) S$»I*o 



RETURN TO MAIN MENU 

RECOMMENDED RESOLUTION 
FL I CKER 

THIN HORIZONTAL LINE 
DISTORTED SHAPE 
OUT OF FOCUS 
DISCOLORATION 



3 ggi&M&a 4/t ujh* help m^m S 



SET RESOLUTION TO 
1024X768 AT 85Hz USING PC. 
CURRENT SETTING IS 
1280X1024 AT 75Hz . 



ra*s 

*a«iiAiS^W®Jff*o 



SET REFRESH RATE TO 
75Hz OR 85Hz USING PC. 
CURRENT SETTING IS 100Hz. 



CONVERGENCE *i^o 3 7 CONVERGENCE 

BP^g^*ttliio 

*iSo ®$m\®m-n.mm\ options*, 

tr (DEGAUSS 



«»WT?iJHtttfW&o iifffl RESET (lid) ft 
RESET 




Iffl&lfflmmB, #t£T RESET ft 



■«J?r*!W««*Att*fflWSttfg 

IlWIwPlt, ST RESET ftfflo 

• ( » 7 m ) 

• tta#»fi*^*fts (mi so 

■W£»A«fflWJtrfjMttS 

if ftft RESET (Siffl) gcfflW#W±o 

a 

SJC On (CONTROL LOCK) &£T ON Bt , RESET ( 1 



if ## 13 Mo 

» -► it&Bfc? GEOMETRY ( JLfflJ&tt ) 
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mm&o c&nm%.rwmm&, Appendix) m Aft 

*AiB#iE«jB[a*fl9ii*mffl (*¥ : 3o~96 kHz : 
48-120 Hz) Mi®mmm%-t&*mw\tt)®&o *n$s* 

|s|$ftAft^lll, »tBffi&tg*to!JlPf*Jfflo 

Windows ffl^&ftl 

*fT Windows fflp , 



& VESA, ENERGY STAR ft) NUTEK i&£ W 
Jn£ftJI£»»aift5.lit JWliS DPM (Display Power 
Management Signaling) Jtf£MWSIffiJ&« , JfiftSBPttiPTSf 



£ Trinitron Jffitt##W±#iJ 
3Jf*ir*#* (illtirfift) Ht, ff^SliSftffl 

Trinitron Sf£1?#ttlSa#^IE, CTitM£M;ft££*li£Ji* 




(!)(**) 





Iff 


130W 






i&jf 




15W 






(AS 


f 

1) * 


15W 






(Si 


i) * 


3W1MT 


fife 








OW 







* "AS" W "Wm" jb^&ma., %m%Vim (Environmental 
Protection Agency) BflSSo 

IPSS MONITOR IS IN POWER SAVE MODE (KWMUe&H 



INFORMATION 



OUT OF SCAN RANGE 



■ «r Af£^£# 



*IAtt#£# 

OUT OF SCAN RANGE ( &ffl*h ) 

NO INPUT SIGNAL ( ^llfAfH^ ) 

MONITOR IS IN POWER SAVE MODE ( J£fflf§l 



S75 
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• ff^Ji^e^ "on" 



#P*£P*±irJS NO INPUT 
SIGNAL fg Jg. , & (!) ( £ ) gjj? 



®S HD 15 ft«»A£&*ttf W*S«^ftiiE»*iAo 

^Sit*taW%«fiSM "on" (fT#) 0 



in^sff *±*a MONITOR IS IN 

POWER SAVE MODE fl,&, (!) 



t&ati+»taM*jgji5s "on" am)o 



iPJIIf *±ft« OUT OF SCAN 
RANGE fi.ft 



■ &ffi3&ttit*ttftgfll!i&ft3[ieftr°]H 

: 30-96 kHz 
Si : 48-120 Hz 



iD^ftffiffl Windows 95/98 



#P*ffltt«ft}£IBil£», ifS@l0K»^T^^ : $g Windows Monitor 
Information Disk ( & 7 M ) #ft Windows 95/98 Jffitti£#P* + ft Sony W^-f+MH 
( "CPD-G200" ) o 



JP^Jiffl Macintosh 



tfe* Macintosh HS^ttMff-^ffe^Ji^jSftS^ ( £ 6 iff ) 



a^Kta^sftsijw ac fmm^m^wM^o 

W&m®fa£iMfa£1fc1t<i 90° o 
iaffi3»fttfftttttX1ll!lWI&ttHE 

SftiAKJ^SU (VESA, Macintosh 16" Color WliAft^ftSSiriilgWJft 
(Appendix)o WmfflM&^fcmM., fiW««JS«Ml^flWl& nJ^S#A^M 

^SitfftflMUfr* (Si«) Wff«#ftfiWfflffnItgttc 
iHS*&*H5ittt;S (S9I). 

^&mmmim* (1115)0 

m» MOIRE ADJUST ( SLKfjtWS ) #iBSSL3ISt}SISfc«$ (H 11 M) o 
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-r- Fn ->iit Jts cb aft * if -kl -tn / sfr ilfl TT j£ 








• ilg^M^tt (SB lOK) « 


f**ifli£&s!itt»ffl3g (ft*) 


. mn moire adjust (SL*ains) #®%%L&mmM (shd„ 
■aflfa«tttt»tt«»«sia#3iiewi3i« 




(81115) o iPSfflS^ttft^^atJKW**, WJnttS»J»#, K 




• (8 105;) o 




• T»rasifc« (siion) o 




• ip*fi*n»«iisjias^ on, tosbm^off (® ii m) o 


RiJlTtfftagifi, BIRffiiJ "0?" 

a 






MODEL:CPD-G200 
SER NO: 1 234567 
MANUFACTURED : 1 999 - 52 



BPflN&iMtlA^iBto Sony ttfgJE, 

• : CPD-G200 

• mm 
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(!) (feX) ffi**T 



»« (!) ( *aa ) Ji^M^fe 

2 (!)(**) ftfflw^sjttanffixjB-Bn-jFo 

3 SMfgiSA^fe^Wff, «S9ifilHft«H^2»o 




0.24mm?Lgft«f1fffi C«t»ffe) 
FD Trinitron 

A«Jj£ 327 x ft 243 mm 
(l2 7 / 8 x 9 5 / 8 ^-t) 
»*ffl* 16.0 £^ 



mmm*mm 



1600 ^ 
1200 a 
: 1024 & 
768 ^ 
±n% 312 x ft 234 mm 
( 12 3 / 8 x 9'A ^Tf- ) , 
: 30 9| 96 kHz 
Si : 48 SJ 120 Hz 

AC (3£tfit) **|*A 

100-240 V, 50/60 Hz, SA 1.7 A 

130 w 

^ A*^404xft413ix^4i 9 .5 mm 
C 16 x 16 3 /s x 167s 
A«J20kg (44$ 1 $±) 

SStitfil DDCl/DDC2B/DDC2Bi/GTF 

Hfr 6 K 

* *»W*¥ffl!giM^B«5i (timing condion) 

• * 3 F^*SEi^a* ; f 1.0 usee (flfcfjO o 

• ^JBBK^*^ 3.0jiseco 

• Si^ ItSift^AT 500 jiseco 



in* c!) ( &x ) Ji^#riAi!&*;Bfe 

Sony ^p^ft^/S^M^WttiJlo 
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Appendix 



Preset mode timing table 



No. Resolution Horizontal Vertical Graphics 
(dots x lines) Frequency Frequency Mode 


l 


640 x 480 


31.5 kHz 


60 Hz 


VGA-G 


2 


640 x 480 


43.3 kHz 


85 Hz 


VESA 


3 


720 x 400 


31.5 kHz 


70 Hz 


VGA-Text 


4 


800x600 


53.7 kHz 


85 Hz 


VESA 


5 


832 x 624 


49.7 kHz 


75 Hz 


Macintosh 16" 
Color 


6 


1024 x 768 


60.0 kHz 


75 Hz 


VESA 


7 


1024 x 768 


68.7 kHz 


85 Hz 


VESA 


8 


1280 x 1024 


80.0 kHz 


75 Hz 


VESA 


9 


1280 x 1024 


91.1 kHz 


85 Hz 


VESA 


10 


1600 x 1200 


93.8 kHz 


75 Hz 


VESA 



If the input signal does not match one of the factory preset modes 
above, the Generalized Timing Formula feature of this monitor 
will automatically provide an optimal image for the screen as long 
as the signal is GTF compliant. 



I 

TCO'99 Eco-document 




■ Congratulations! 

You have just purchased a TCO'99 approved and labelled 
product! Your choice has provided you with a product developed 
for professional use. Your purchase has also contributed to 
reducing the burden on the environment and also to the further 
development of environmentally adapted electronics products. 

■ Why do we have environmentally labelled 
computers? 

In many countries, environmental labelling has become an 
established method for encouraging the adaptation of goods and 
services to the environment. The main problem, as far as 
computers and other electronics equipment are concerned, is that 
environmentally harmful substances are used both in the products 
and during their manufacture. Since it is not so far possible to 
satisfactorily recycle the majority of electronics equipment, most 
of these potentially damaging substances sooner or later enter 
nature. 

There are also other characteristics of a computer, such as energy 
consumption levels, that are important from the viewpoints of 
both the work (internal) and natural (external) environments. 
Since all methods of electricity generation have a negative effect 
on the environment (e.g. acidic and climate-influencing 
emissions, radioactive waste), it is vital to save energy. 
Electronics equipment in offices is often left running 
continuously and thereby consumes a lot of energy. 

■ What does labelling involve? 

This product meets the requirements for the TCO'99 scheme 
which provides for international and environmental labelling of 
personal computers. The labelling scheme was developed as a 
joint effort by the TCO (The Swedish Confederation of 
Professional Employees), Svenska Naturskyddsforeningen (The 
Swedish Society for Nature Conservation) and Statens 
Energimyndighet (The Swedish National Energy 
Administration). 

Approval requirements cover a wide range of issues: 
environment, ergonomics, usability, emission of electric and 
magnetic fields, energy consumption and electrical and fire 
safety. 
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Appendix 

Preset mode timing table 



No. Resolution Horizontal Vertical Graphics 
(dots x lines) Frequency Frequency Mode 



1 


640 x 480 


31.5 kHz 


60 Hz 


VGA-G 


2 


640 x 480 


43.3 kHz 


85 Hz 


VESA 


3 


720 x 400 


31.5 kHz 


70 Hz 


VGA-Text 


4 


800x600 


53.7 kHz 


85 Hz 


VESA 


5 


832 x 624 


49.7 kHz 


75 Hz 


Macintosh 16" 
Color 


6 


1024 x 768 


60.0 kHz 


75 Hz 


VESA 


7 


1024 x 768 


68.7 kHz 


85 Hz 


VESA 


8 


1280 x 1024 


80.0 kHz 


75 Hz 


VESA 


9 


1280 x 1024 


91.1 kHz 


85 Hz 


VESA 


10 


1600 x 1200 


93.8 kHz 


75 Hz 


VESA 



If the input signal does not match one of the factory preset modes 
above, the Generalized Timing Formula feature of this monitor 
will automatically provide an optimal image for the screen as long 
as the signal is GTF compliant. 



I 

TCO'99 Eco-document 




■ Congratulations! 

You have just purchased a TCO'99 approved and labelled 
product! Your choice has provided you with a product developed 
for professional use. Your purchase has also contributed to 
reducing the burden on the environment and also to the further 
development of environmentally adapted electronics products. 

■ Why do we have environmentally labelled 
computers? 

In many countries, environmental labelling has become an 
established method for encouraging the adaptation of goods and 
services to the environment. The main problem, as far as 
computers and other electronics equipment are concerned, is that 
environmentally harmful substances are used both in the products 
and during their manufacture. Since it is not so far possible to 
satisfactorily recycle the majority of electronics equipment, most 
of these potentially damaging substances sooner or later enter 
nature. 

There are also other characteristics of a computer, such as energy 
consumption levels, that are important from the viewpoints of 
both the work (internal) and natural (external) environments. 
Since all methods of electricity generation have a negative effect 
on the environment (e.g. acidic and climate-influencing 
emissions, radioactive waste), it is vital to save energy. 
Electronics equipment in offices is often left running 
continuously and thereby consumes a lot of energy. 

■ What does labelling involve? 

This product meets the requirements for the TCO'99 scheme 
which provides for international and environmental labelling of 
personal computers. The labelling scheme was developed as a 
joint effort by the TCO (The Swedish Confederation of 
Professional Employees), Svenska Naturskyddsforeningen (The 
Swedish Society for Nature Conservation) and Statens 
Energimyndighet (The Swedish National Energy 
Administration). 

Approval requirements cover a wide range of issues: 
environment, ergonomics, usability, emission of electric and 
magnetic fields, energy consumption and electrical and fire 
safety. 
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The environmental demands impose restrictions on the presence 
and use of heavy metals, brominated and chlorinated flame 
retardants, CFCs (freons) and chlorinated solvents, among other 
things. The product must be prepared for recycling and the 
manufacturer is obliged to have an environmental policy which 
must be adhered to in each country where the company 
implements its operational policy. 

The energy requirements include a demand that the computer and/ 
or display, after a certain period of inactivity, shall reduce its 
power consumption to a lower level in one or more stages. The 
length of time to reactivate the computer shall be reasonable for 
the user. 

Labelled products must meet strict environmentahdemands, for 
example, in respect of the reduction of electric and magnetic 
fields, physical and visual ergonomics and good usability. 

Below you will find a brief summary of the environmental 
requirements met by this product. The complete environmental 
criteria document may be ordered from: 

TCO Development 

SE-1 14 94 Stockholm, Sweden 

Fax: +46 8 782 92 07 

Email (Internet): development@tco.se 

Current information regarding TCO'99 approved and labelled 

products may also be obtained via the Internet, using the 

address: http://www.tco-info.com/ 



relevant TCO'99 requirement states that batteries may not contain 
any mercury. It also demands that mercury is not present in any of 
the electrical or electronics components associated with the 
labelled unit. 

CFCs (freons) 

The relevant TCO'99 requirement states that neither CFCs nor 
HCFCs may be used during the manufacture and assembly of the 
product. CFCs (freons) are sometimes used for washing printed 
circuit boards. CFCs break down ozone and thereby damage the 
ozone layer in the stratosphere, causing increased reception on 
earth of ultraviolet light with e.g. increased risks of skin cancer 
(malignant melanoma) as a consequence. 

Lead" 

Lead can be found in picture tubes, display screens, solders and 
capacitors. Lead damages the nervous system and in higher doses, 
causes lead poisoning. The relevant TCO'99 requirement permits 
the inclusion of lead since no replacement has yet been developed. 

* Bio-accumulative is defined as substances which accumulate 
within living organisms. 



■ Environmental requirements 
Flame retardants 

Flame retardants are present in printed circuit boards, cables, 
wires, casings and housings. Their purpose is to prevent, or at least 
to delay the spread of fire. Up to 30% of the plastic in a computer 
casing can consist of flame retardant substances. Most flame 
retardants contain bromine or chloride, and those flame retardants 
are chemically related to another group of environmental toxins, 
PCBs. Both the flame retardants containing bromine or chloride 
and the PCBs are suspected of giving rise to severe health effects, 
including reproductive damage in fish-eating birds and mammals, 
due to the bio-accumulative* processes. Flame retardants have 
been found in human blood and researchers fear that disturbances 
in foetus development may occur. 



The relevant TCO'99 demand requires that plastic components 
weighing more than 25 grams must not contain flame retardants with 
organically bound bromine or chlorine. Flame retardants are allowed 
in the printed circuit boards since no substitutes are available. 

Cadmium** 

Cadmium is present in rechargeable batteries and in the colour- 
generating layers of certain computer displays. Cadmium 
damages the nervous system and is toxic in high doses. The 
relevant TCO'99 requirement states that batteries, the colour- 
generating layers of display screens and the electrical or 
electronics components must not contain any cadmium. 

Mercury** 

Mercury is sometimes found in batteries, relays and switches. It 
damages the nervous system and is toxic in high doses. The 



Sony^mline http://www.world.sony.com/ 



Sony Corporation 



Printed on recycled paper 



Printed in Japan 



